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Veliki pehar dnevnog lista “Vesti” namenjen ukupnom pobed-
niku 33. Vidovdanskih sportskih susreta naših ljudi u Austriji, pri-
pao je Klubu „Kulturno-sportska  zajednica  Srba“ (KSZS) iz Salc-
burga. Domaćin tradicionalne manifestacije ove godine bilo je srpsko 
udruženje iz Linca, SK „Vidovdan“. Na prelepe terene sportskog cen-
tra u Traunu, od ranog jutra stizali su predstavnici Zajednica i klubova 
iz svih pokrajina Austrije. Uprkos temperaturi od skoro 40 stepeni, 
više stotina takmičara se u 
brojnim disciplinama, viteški 
nadmetalo za pehare i odličja 
namenjenim najboljima. 
Obzirom na dugu tradiciju 
ove manifestacije i dobre od-
nose Saveza i samog  SK „ 
Vidovdan“  sa Radničkom 
komorom i gradskim kao i 
pokrajinskim institucijama, 
visoke zvanice nisu izostale. 
U ime pokrajine Gornja Austrija prisutna  bila je narodna poslanica 
Rozvita Bauer, zamenik gradonačelnika Klaus Luger, predsednik 
Radničke komore Gornje Austrije Franc Molterer i poslanica gradske 
skupštine Ana Martinčević. 

Ugledne predstavnike naše matice predvodila je Generalni konzul 
Republike Srbije u Salcburgu Olivera Starčević, a u ime SPC prisutni 
su bili visokoprečasni protojerej stavrafor Drago Mićić i prečasni pro-
tonamesnik Miomir Sando. 

U pozdravnoj reči, naveden je značaj i originalnost ove mani-
festacije u evropskim okvirima kad je rasejanje u pitanju odn. da po 
broju disciplina i masovnosti nema slične ni u jednoj zemlji gde ima 
srpskih iseljenika. Posle obraćanja nekih od zvanica, predsednik 
Saveza Zoran Aleksic je po već ustaljenoj praksi i uz prateći defile 
učesnika, svečano otvorio 33. Vidovdanske sportske susrete. 

Najveće interesovanje vladalo je za fudbalske okršaje, pri čemu 
su organizatori uložili vanredne napore da sve protekne maksimalno 
korektno.  Na dva terena takmičilo se 16 ekipa, koji su velikom borbom 
i prikazanim fudbalskim umećem često dovodili u nedoumicu brojne 
gledaoce  koji meč  treba pratiti. Nedoumice nije bilo kada su fud-
baleri  iz Trsta visoko podigli trofej za pobedu, i time pokazali da nisu 
revijalni gosti već izvanredan takmičarski I prijateljski kolektiv. Iako 
su ove godine uvedene kao revijalne discipline, odbojka i košarka 
su premašili očekivanja po masovnosti. Ekipa iz Salcburga može da 
se pohvali prvim zlatnim medaljama u košarci. U skladu sa naporima 
Saveza i pokrajinskih zajednica da što više Srpkinja uzme učešće 
u radu, aktivnostima naših društava, i dame iz Gornje i Donje Aus-

 UKUPAN PLASMAN
1. KULTURNO-SPORTSKA ZAJEDNICA SRBA SALCBURG 
30 BODOVA
2. VIDOVDAN - LINC 29
3. “OBILIĆ” - GRAC 17
4. ZAJEDNICA BEČ 16,  5. “VUK KARADŽIĆ” - TRST 13,  6. BOŽURI - LI-
CEN 12,  7. OPANAK - SALCBURG I ZAJEDNICA FORARLBERG PO 4
9. BAMBI - BEČ I “SINĐELIĆ” - SALCBURG PO 2,   11. TIROL 1
12. DONJA AUSTRIJA 

trije uz ekipu iz Tirola, podelile su 
megdan u odbojci i nadvlačenju 
konopca, a kao pobednice su  u 
obe discipline izašle članice Za-
jednice klubova Donje Austrije. 
Ništa manje uzbudljivo, reklo 
bi se, nije bilo ni za bilijarskim 
stolovima, šahovskim tablama i 
ispred dart automata u drugom 
kompleksu. Stoni tenis i kuglanje 
su po običaju tražili maksimalnu tišinu i koncentraciju, ali se utoliko 
bučnije slavio rezultat u redovima „Vidovdana“ i Bečke zajednice, koji 
su osvojili prva mesta u navedenim disciplinama. 

   Pored najčitanijeg dnevnika dijaspore „Vesti“, odličja, trofeje 
i medalje u vrednosti od 850€  obezbedio je i novi partner Saveza, 
firma „Cardea Vital“ iz Vilaha a njihov predstavnik Gerald Dojčbauer 
je sa svojim pomoćnicima čitavog dana neumorno promovisao udarni 
produkt ovog koncerna – ETTOX, a brojni sportisti su sa velikim in-
teresovanjem prilazili i tražili probne količine, u nadi da će već istog 
dana dobiti još malo snage i svežine pred odlučujuće mečeve. Pored 
uobičajenih odličja, predsednik Saveza Zoran Aleksić darovao je svim 
prvoplasiranim pojedincima/ekipama po jednu knjigu o fudbalskim 
svetskim prvenstvima u fudbalu u periodu 1930-pa do danas, koju 
je napisao višegodišnji  aktivista Saveza i pre gotovo 4 decenije je-
dan od osnivača tadašnjeg udruženja jugoslovenskih klubova- Isidor 
Jablanov.

 U generalnom plasmanu, kulturno- sportska zajednica Srba iz 
Salcburga na kraju je pokazala najviše. Predstavnici ovog udruženja 
iz imali su razloga za zadovoljstvo u sali Skupštine grada Linca gde 
je priredjena odlična završna zabava i na kojoj  su dodeljene nagrade 
učesnicima. Svi prisutni su, ne štedeći grla pevali su do kasno u noć 
i otpozdravljali svojim takmičarima dok su primali priznanja na bini iz 
ruku domaćina i predsednika kluba Vidovdan, Jovana Vidačkovića. 
Priznanje treba odati i Vidovdanu, koji je osvojio drugo mesto u 

generalnom plasmanu i maksimalno 
se potrudio da što bolje dočeka bro-
jne goste. Pohvale idu i na račun 
trećeplasiranog “Obilića” iz Graca, ali 
i za sve ostale klubove koji su prevalili 
veliki put da bi učestvovali na ovom 
prestižnom događaju.  

Domaćin 34. Vidovdanskih 
sportskih susreta biće Zajednica srp-
skih klubova u Forarlbergu.

REZULTATI PO DISCIPLINAMA

SKOK UDALJ: 1. ŽELJKO PANIĆ (BOŽURI), 2. NEMANJA RAKIĆ (VI-
DOVDAN), 3. PETAR PANIĆ (BOŽURI)
BACANJE KUGLE: 1. BOBAN ĐURIĆ (FORARLBERG), 2. NEĐO 
SURĐŽIĆ (VIDOVDAN), 3. ŽELJKO ĐURIČIĆ (KSZS)
100 METARA: 1. MILAN ILIĆ (KSZS), 2. MILAN JOVIĆ (“VUK KARADŽIĆ”- 
TRST), 3. MILE IGNJATIĆ (BOŽURI)
200 METARA: 1. MILAN ILIĆ (KSZS), 2. DANIJEL RAJČIĆ (KSZS), 3. 
DEJA JANOŠEVIĆ (“VUK KARADŽIĆ”- TRST)
400 METARA: 1. TOMISLAV RAKETA (VIDOVDAN), 2. ALEKSANDAR 
ĐURIČIĆ (BEČ), 3. STEFAN STEVIĆ (“OBILIĆ”)
STONI TENIS: 1. VIDOVDAN, 2. “OBILIĆ”, 3. KSZS
ŠAH: 1. KSZS, 2. BEČ, 3. “OBILIĆ”
KUGLANJE –ŽENE: 1. VIDOVDAN, 2. BEČ, 3. “STEVAN SINĐELIĆ”
KUGLANJE – MUŠKARCI: 1. BEČ, 2. VIDOVDAN, 3. “VUK KARADŽIĆ” 
TRST
NADVLAČENJE KONOPCA MUŠKARCI: 1. BOŽURI, 2. KSZS, 3. BAMBI
BILIJAR: 1. “OBILIĆ”, 2. VIDOVDAN I, 3. VIDOVDAN II
DART-ŽENE: 1. KSZS, 2. “OBILIĆ”, 3. TIROL
FUDBAL:  1. “Vuk Karadžić”- Trst, 2. “Obilić” – Grac, 3. Vidovdan - Linc

LINC - VIDOVDANSKI SPORTSKI SUSRETI

VRAĆEN SJAJ 
MANIFESTACIJI
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Nа prаznik Svеtоg mučеnikа Knеzа Lаzаrа i srpskih mučеnikа, 
pоslе Svеtе Liturgiје, u svа tri bеčkа hrаmа služiо sе pаrаstоs kоsоvskim 
јunаcimа i svimа оnimа kојi su svоје živоtе pоlоžili zа vеru i оtаdžbinu. 
Gоdišnjicа Kоsоvskоg bоја оbеlеžеnа је i svеčаnоm Vidоvdаnskоm 
аkаdеmiјоm оdržаnој u „Аustriја cеntru“, kојu trаdiciоnаlnо оrgаnizuје 
Srpskа prаvоslаvnа crkvеnа оpštinа Svеtоg Sаvе u Bеču. Pоslе pеvаnjа 

trоpаrа Svеtоm knеzu Lаzаru, prоtоnаmеsnik Drаgо Vuјić је pоzdrаviо 
gоstе i blagoslovio Vidovdansku akademiju. Prоgrаm, kојi је оsmisliо 
Dušаn Stоkаnоvić, vоdiо је bеоgrаdski glumаc Igоr Ilić. 

U prvоm dеlu prоgrаmа prikаzаn је dоkumеntаrni film „Dеcа 
bеsmrtnоsti“ kојi је lаurеаt uprаvо zаvršеnоg 21. Mеđunаrоdnоg 
filmskоg fеstivаlа 
u Оmsku. Оvај film 
gоvоri о јеdnоm оd 
nајstrаšniјih dоgаđаја 
u nоviјој srpskој 
istоriјi, kојi su sprоvеli 
mаđаrski оkupаtоri 
јаnuаrа 1942. gоdinе. 
Pо blаgоslоvu 
Еpiskоpа bаčkоg G. Dr 
Irinеја, аdministrаtоrа 
Еpаrhiје аustriјskо- 
švајcаrskе, film је 
urаđеn u prоdukciјi 
Prаvоslаvnе Еpаrhiје 
bаčkе i prvi је film 
u prоdukciјi Srpskе 
Prаvоslаvnе Crkvе 
kојi је dоbiо оvаkо 
visоkо mеđunаrоdnо 
priznаnjе.

Voditelj programa 
glumac Igor Ilić je po-
sle prikazivanja filma podsetio na značaj praznika Vidovdana i Svetog 
kneza Lazara, koji se 1389. godine našao pred izborom koji je odredio 
istoriju našeg naroda. “Zemaljsko je za malena carstvo, a nebesko uvek 
i doveka”, podsetio je Ilić na čuvene reči koje oslikavaju značaj Kosovsk-
og boja i Vidovdana za srpsku istoriju.

U drugоm dеlu prоgrаmа publikа је, uz bеsprеkоrnо tеhničkо 
оzvučеnjе i sаvršеnе svеtlоsnе еfеktе, uživаlа u nаstupu nоvоsаdskе 

grupе „Bаlkаnоpоlis“, kојu 
prеdvоdi mаgistаr muzikе 
Slоbоdаn Тrkulја, јеdаn оd 
zаčеtnikа nоvоg pоkrеtа u muz-
ici nаzvаnоg „mоdеrnа trаdiciја 
Bаlkаnа“. Тrkulја, kојi vеć 
gоdinаmа оsvаја еvrоpsku pub-
liku svојim fаntаstičnim glаsоm 
i svirаčkim umеćеm nа srpskim 
trаdiciоnаlnim instrumеntimа, 
pоznаt је pо Bоgоm dаnоm 
tаlеntu dа svirа nа vеlikоm brојu 
muzičkih instrumеnаtа ( klаrinеt, 
sаksоfоn, srpskе gајdе, kаvаlе, 
frulа, flаutа, diplе i dvојnicе, 
mаkеdоnskа tаmburа, ličkа 
sаmicа, rаznе vrstе gitаrа, 
klаvir, pеrkusiје i drugi udаrаčki 
instrumеnti). Zа muzičkе kritičаrе 
Slоbоdаn Тrkulја је „vrhunski umеtnik kојi plеni nе sаmо muzikоm, vеć 
i еnеrgiјоm, оptimizmоm i bеskrајnо nеžnim i iskrеnim glаsоm“. Širој 
publici u Srbiјi Тrkulја је pоznаt pо kоncеrtimа оdržаnim u Cеntru Sаvа 
sа svеtski slаvnim Меtrоpоl Оrkеstrоm, kојi је spеciјаlnо zbоg njеgоvе 
muzikе dоputоvао iz Hоlаndiје u 
Bеоgrаd.

U Bеču је grupа „Bаlkаnоpоlis“ 
izvоdilа muziku kојu је Тrkulја 
rаdiо sа nајpоznаtiјim svеtskim 
prоducеntimа, dоbitnicimа Grеmi 
nаgrаdа. Srpskа trаdiciоnаlnа 
muzikа i Тrkulјinе kоmpоziciје 
izvоđеnе su u vеоmа uzbudlјivim 
i mоdеrnim аrаnžmаnimа, 
nа trаdiciоnаlnim srpskim, 
kао i mоdеrnim еlеktričnim 
instrumеntimа.

Prоtоnаmеsnik Drаgо Vuјić је 
nа krајu prоgrаmа, zаhvаlјuјući sе 
svimа, nаglаsiо, dа је оvоgоdišnjа 
Vidоvdаnskа аkаdеmiја u 
nајlеpšеm svеtlu pоkаzаlа svе 
bоgаtstvо Prаvоslаvlја. Sеćајući 
sе svih nаših sunаrоdnikа, 
kојi su pоlоžili svоје živоtе zа 

vеru prаvоslаvnu, pеsmоm u sti-
lu rеnеsаnsnе srpskе trаdiciје, 
prоslаvlјеnа је vеrnоst Bоgu i 
Bоžiјој prаvdi.

Bеčkа publikа је imаlа rеtku 
priliku dа, slаvеći Bоgа, uživа 
u divnоm sаglаsјu mоdеrnоg i 
trаdiciоnаlnоg u muzičkоm izrаzu 
grupе „Bаlkаnоpоlis“. Vidovdanska 
akademija je održana u prisustvu 
sveštenstva i diplomatskih pred-
stavnika Ambasade Republike Srbi-
je i Bosne i Hercegovine, a počasni 
gost je bio holandski ambasador 
Ron van Dartel, kојi је rаniје biо 
аmbаsаdоr u Srbiјi.

Sve je počelo redovnom nedeljnom liturgijom posle koje su podeljenja 
svedočanstva učenicima veronauke. Veroučitelji Vidosava Spasić, Dra-
gan i Nemanja Mićić i Jovan Bolić imali su pune ruke posle. Nestrpljive 
devojčice i dečaci jedva da su dočekali da čuju svoja imena i pohvale 
se najbližima kako su uspešno savladali gradivo predviđeno u protekloj 
školskoj godini. Sveštenik Ljubisav Adžić, je rekao da su svi prošli odličnim 
uspehom i da treba da se raduju što pohađaju časove veronauke i da tako 
nastave i dalje. 

Slavlje je nastavljeno 
u porti hrama. Devojčice 
i dečaci obučeni u srp-
ske narodne nošnje nisu 
se štedeli kako bi se po-
kazali koliko su dobro 
uigrani. Među njima su 
bili i mali članovi jednog 
od najmađih društava 
iz Gornje Austrije, Lane 
iz Kirdorfa. Mališani su 
uprkos činjenici da prvi 
put gostiju u Lincu dobili 
veliki aplauz. Brojne ko-
reografije iz matice uz 
pratnju muzičkog ben-
da na čelu sa Nešom i 
Mišom dugo su uvesel-
javale punu portu gostiju. 

Vidovdanski sabor 
ubuduće će se prema 
rečima sveštenika Mićića 
redovno održavati u porti 
hrama Svetog Oca Vasilija Ostroškog. 

Zemljaci iz parohije u Lincu počeli su se okupljati u hramu Svetog Oca 
Vasilija Ostroškog pre početka litugije. Sveštenik Ljubisav Adžić iz Valjeva 
zajedno sa sveštenikom Mićićem služio je parastos kosovskim junacima, 
koji su na Vidovdan davne 1389. godine branili svoju zemlju. On je pomen-
uo i sve upokojene koji počivaju širom sveta i istakao da u našim srcima svi 
oni kao i Kosovo i Metohija imaju posebno mesto.

Po tradiciji u prostorijama srpskog kluba Vidovdan, proslavljena je isto-
imena slava. Sveštenici Ljubisav Adžić i Dragan Mićić blagoslovili su ovaj 
veliki dan za srpsku zajednicu u gradu na reci Dunav. Brojni članovi okupili 
su se u renovranim prostorijama kluba, među kojima su bili i predstavnici 
Hrvatskog doma i Redničke komore Gornje Austrije. Vredni članovi Vidov-
dana su u dvorištu udruženja pripremila bogatu trpezu.

BEČ

“ZEMALJSKO JE 
ZA MALENA CARSTVO, 
A NEBESKO UVEK I DOVEKA”

LINC

PODELJENA 
SVEDOČANSTVA 
UČENICIMA VERONAUKE

Оdlukоm Svеtоg Аrhiјеrејskоg Sаbоrа Srpskе Prаvоslаvnе Crkvе sа 
rеdоvnоg zаsеdаnjа, оdržаnоg u Bеоgrаdu prоšlе gоdinе, izmеđu оstаlih, 
izvršеnа је rеоrgаnizаciја i Еpаrhiје srеdnjоеvrоpskе.

Zа аdministrаtоrа nоvоfоrmirаnе 
Еpаrhiје аustriјskо-švајcаrskе, 
sа sеdištеm u Bеču, izаbrаn је 
Еpiskоp bаčki Gоspоdin dr Irinеј, 
kојi је u pоnеdеlјаk, 18. јunа 2012. 
gоdinе, prizivоm Duhа Svеtоg, 
u bеčkоm hrаmu Svеtоg Sаvе, 
оbеlеžiо pоčеtаk nоvоg pеriоdа u 
istоriјi Srpskе Prаvоslаvnе Crkvе nа 
pоdručјu Аustriје, Švајcаrskе i Itаliје.

Pоslе prizivа Duhа Svеtоg, u svеčаnој dvоrаni hrаmа оdržаnа је 
kоnstitutivnа sеdnicа nајvаžniјih еpаrhiјskih tеlа, kојоm је prеdsеdаvао 
Nјеgоvо Prеоsvеštеnstvо Еpiskоp bаčki Gоspоdin Dr Irinеј, аdministrаtоr 
Еpаrhiје аustriјskо-švајcаrskе.

Izаbrаni su člаnоvi i njihоvi zаmеnici zа Еpаrhiјski uprаvni sаvеt, 
Еpаrhiјski uprаvni оdbоr i Еpаrhiјski crkvеni sud.

Nа sеdnici је usvојеn zаvršni rаčun Еpаrhiје zа 2011. gоdinu i prеdlоg 
budžеtа zа 2012. gоdinu.

О оvоm istоriјskоm dоgаđајu zа Еpаrhiјu аustriјskо-švајcаrsku, Еpiskоp 
Irinеј је оstаviо zаpis u Svеtоm Јеvаnđеlјu, u kоје је svојеvrеmеnо, zа 
vrеmе bоrаvkа u Bеču, Svеti Vlаdikа Nikоlај srpski svојеručnо upisао tri 
divnе mоlitvе.

ČLАNОVI ЕPАRHIЈSKОG UPRАVNОG SАVЕТА: Еpiskоp bаčki 
Irinеј, аdministrаtоr Еpаrhiје аustriјskо-švајcаrskе, prеdsеdnik, prоtојеrеј 
Pеtаr Pаntić, pоtојеrеј Мirоslаv Simiјоnоvić, prоtоnаmеsnik Јоvаn Аlimpić, 
prоtојеrеј-stаvrоfоr Rаšо Rаdоvić, prоtоnаmеsnik Stаnkо Маrkоvić, 
Rаdоsаv Мitrоvić, Nаdа Šаpinа, Drаgаn Prеrаdоvić, Rаnkо Klеpić, dr 
Мihаilо Pоpоvić, Drаgаn Živkоvić, Мirоslаv Zаhаrić i Slаvkо Kаlаbа.

ČLАNОVI ZАМЕNICI: prоtоnаmеsnik Drаgаn Birtаšеvić, prоtоnаmеsnik 
Bоgоlјub Pоpоvić, јеrеј Dаlibоr Đukić, Маriјаnа Gligоrić, Ljubоmir Gоlić i 
Zlаtkо Sеlаkоvić.

Zа pоtprеdsеdnikа izаbrаn је gоspоdin Rаdоsаv Мitrоvić.
ЕPАRHIЈSKI UPRАVNI ОDBОR: Еpiskоp bаčki Irinеј, аdministrаtоr 

Еpаrhiје аustriјskо-švајcаrskе, prеdsеdnik, pоtојеrеј-stаvrоfоr Rаškо 
Rаdоvić, prоtојеrеј Pеtаr Pаntić, prоtојеrеј Stаnkо Маrkоvić, Rаdоsаv 
Мitrоvić, Nаdа Šаpinа, Drаgаn Prеrаdоvić, Slаvkо Kаlаbа, Rаnkо Klеpić i 
dr Мihаilо Pоpоvić

ČLАNОVI ZАМЕNICI: prоtојеrеј-stаvrоfоr Krstаn Knеžеvić, 
prоtоnаmеsnik Drаgо Vuјić, prоtоnаmеsnik Drаgаn Birtаšеvić, Drаgаn 
Živkоvić, Мirоslаv Zаhаrić, Ljubоmir Gоlić, Zlаtkо Sеlаkоvić, Мlаdеn 
Dоbrilоvić i Маriјаnа Gligоrić.

Nа prеdlоg Еpiskоpа, zа pоtprеdsеdnikа је izаbrаn gоspоdin dr 
Мihаilо Pоpоvić, а zа vršiоcа dužnоsti sеkrеtаrа ЕUО-а izаbrаn је 
prоtоnаmеsnik Vlаdаn Simić.

BEČ

KONSTITUISANA 
NAJVAŽNIJA 
EPARHIJSKA TELA
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Predstavnici srpskih udruženja i klubova u Austriji sastali su se 
početkom jula sa državnim sekretarom za pitanja integracije u ministarstvu 
unutrašnjih poslova Austrije Sebastijanom Kurcom. U ime srpske zajednice 
koju čini više od 80 aktivnih klubova prisustvovali su članovi predsedništva 
Saveza Srba u Austriji, predsednici nekih klubova i pokrajinskih krovnih 
organizacija.

- Drago nam je da je posle više od tri decenije postojanja i promena 
koje su pratile kako Savez Srba u Austriji tako i integracionu politiku Austri-
je, najzad došlo do sastanka sa vođama srpske zajednice - rekao je Zoran 
Aleksić, predsednik Saveza Srba u Austriji.

On je objasnio strukturu Saveza i naveo spremnost da srpska 
udruženja doprinesu boljoj integraciji migranata u Austriji.

U skladu sa tim Savez je povodom ovog susreta okupio predstavnike 
iz većine pokrajina i time pokazao jedinstvo i rešenost da sarađuje sa 
državnim sekretarijatom. Izostali su predstavnici srpskih klubova Gornje 
Austrije i Koruške koji nisu uspeli da usklade obaveze.

Zahvalivši na poseti, Sebastijan Kurc je rekao da je komunikacija sa 
udruženjima i predstavnicima etničkih grupa najbitniji deo interkulturalnog 
dijaloga. 

- Ni poreklo, ni versko ubeđenje već samo spremnost svakog pojedin-
ca da pruži maksimum u svom polju aktivnosti, na radu ili u svakodnevici, 
dokaz je uspešne integracije. Pri tom je apsolutno nepotrebno da se neko 
stidi svojih korena - rekao je Kurc.

Državni sekretar je ocenio da mu je drago da postoji organizacija sa 
takvom tradicijom da može da bude partner na nivou čitave Austrije i na-
glasio da je po njihovom istraživanju srpska zajednica u Austriji generalno 
bolje integrisana i sa prosečno većom stručnom spremom u odnosu na 
ostale iz tzv. trećih zemalja. Kurc je izrazio žaljenje što glavne aktivnosti 
Saveza Srba u Austriji (sport i kultura) nisu delokrug sekretarijata, ali da su 
dobrodošli svi projekti koji podržavaju školstvo, pristup tržištu rada i učešće 
stranaca u javnom životu Austrije.

Svi prisutni su ocenili da je integraciona politika različita u pokrajina-
ma, a samim tim i mogućnosti finansiranja pojedinih projekata i inicijativa. 
Državni sekretar je predložio da se projekti šalju direktno u njegov resor.

Državnom sekretaru uručena je zlatna plaketa Saveza Srba u Aus-
triji, u znak zahvalnosti za njegovu posetu i podršku 30. jubilarnoj smotri 
kulturno-umetničkog stvaralaštva Srba u Austriji i za dobre odnose sa 
predstavnicima srpske zajednice u Austriji.

Predstavnici Saveza Srba u Austriji su posetili nedavno otvoreno 
Privredno predstavništvo Republike Srpske u Austriji na poziv njegovog 
rukovodioca Mladena Filipovića. Domaćin se potrudio da na pravi način 
ugosti predstavnike dijaspore, a obezbeđen je i reklamni materijal kao i 
video zapisi o RS. Filipoviću je uručena plaketa Saveza, u znak zahvalnos-
ti i podrške na putu ka stvaranju imidža koji dolikuje RS u dijaspori i Austriji.

Predstavnike Saveza Srba u Austriji u prostorijama Ambasade Re-
publike Srbije primili su ambasador Milovan Božinović, šef konzularnog 
odeljenja Kosta Simonović i vojni ataše Dragan Atanasijević.

Ambasador Božinović je razgovarao sa predstavnicima Saveza o 
raznim temama koje dotiču našu dijasporu poput konzularnih pitanja, iz-
bornog procesa, saradnje sa građanima preko mreže klubova do Dopun-
ske nastave na srpskom jeziku.

U razgovoru sa ambasadorom Božinovićem predstavnici Saveza 
Srba su izneli više zahteva, koji će već posle letnje pauze biti razmatrani i 
nađena rešenja.

Ovom prilikom Zoran Aleksić uručio je ambasadoru Božinoviću prigo-
dan poklon, a najavljen je još jedan ovakav susret u Tirolu u oktobru.

BEČ

PREDSTAVNICI SRBA 
RAZGOVARALI SA 
DRŽAVNIM SEKRETAROM
AUSTRIJE

Državni sekretar za integracije Republike Austrije Sebastian Kurc, 
posetio je prvi put u svom mandatu grad Bruanau, na reci In, samoj 
granici Nemačke i Austrije. Cilj njegovo jednodnevnog boravka u gradu 
gde se srpska zajednica okuplja oko tri kluba, Danica, Dunav i Barili, bio 
je upravo položaj stranaca i njihova intergracije. 

Kurc se sreo sa predstavnicima brojnih doseljenika u gradu na 
Inu, među kojima su bili i zastupnici pomenutnih srpskih udruženja. 
Bio je tu Zoran Šijaković, široj javnosti poznat kao osnivač muzičkog 
ansambla Danica, ujedno i opštinskog poslanika i ambasadora za in-
tegraciju u okviru projekta Zajedno Austrija (Zusammen: Österreich) 
kao i  Olivera Jovanović sa suprugom Slavišom iz udurženja Dunav.  

       Upravo je Olivera unela dosta živosti u diskusiji, sa državnim sek-
retarrom za integracije Sebastijanom Kurcom, pošto je pitala zašto mi-
granti nisu više zastupljeni u gradskim i opštinskim institucijama. Na ovo 
pitanje je odgovorio načelnik okruga Braunau, Gerlad Vajlbuhner koji je 
istakao da lično nema ništa protiv stranaca:

- Moji kućni prijatelji su migranti i niti ja niti bilo ko u opštinskim ili 
okružnim institucijama nema nikakvu odbojnost prema doseljenicima. 
Pitanje je odlično i obećavam da ćemo se potruditi da promenimo 
situaciju oko zapošljavanja kadrova koji imaju migrantsko poreklo u 
opštinske i okružne institucije - obećao je, inače domaćin ovog sastanka 
Gerlad Vajlbuhner.

Bila je ovo odlična prilika da se državnom sekretaru osim pomenutih 
probelma iznesu i palnovi i aktivnosti klubova stranaca sa ovog prosto-
ra. Kurc je izrazio zadovoljstvo posetom gradu na Inu naglašavajući da 
u svakom nselju u Austriji, migranti moraju dobiri priliku da se integrišu i 
zajedno sa starosediocima doprinesu napretku celog društva.

LINC
SEBASTIJAN KURC 
NA SASTANKU 
U BRAUNAU

Uvek kada se govori o integraciji, dolazi do već 
programirane polarizacije i kvalifikacija da od toga 
nema ništa i da je to svakako samo u kontekstu po-
jedinih etničkih grupa, te da mi kao Srbi nemamo 
mogućnost da svoje „integracione“ projekte os-
tvarimo odn. dobijemo potrebne finansije, jer je 
većina sredstava predvidjeno „za onu drugu stranu“ 
ili konkretno najčešće Turke. Ako je to tako, možda 
treba ući  analizu i tražiti razloge.       

Prvo, po mom mišljenju u pitanju je zamena teza odn. diferencijalna motivaci-
ja: da li se bavimo određenim projektom zbog njegovog efekta ili zbog sredstava 
koji nam on obezbeđuje? Poslednjih godina postoje solidni EU-Fondovi iz kojih se 
crpe sredstva za projekte širokog spektra, od standardnih koncepata za migrante 
na nivou jedne opštine u pogledu boljeg baratanja nemačkim jezikom, pa sve do 
povratka izbeglica i onih koji više nemaju pravo boravka u Austriji u rodni grad i 
reintegracije istih preko njihovog zapošljavanja na novim radnim  mestima i sl..

Budući da smo po prirodi svog angažovanja često na mestima gde se oku-
pljaju udruženja širokog spektra i diskutujemo o uslovima i pravilima pod kojim 
se jedan projekat priprema, piše i predaje, možemo sa sigurnošću da jemčimo da 
većinu projekata ostvare upravo austrijanci koji se bave tematikom integracije, 
pri čemu dolazi do neminovne i vrlo paušalne osude istog da su udruženja čije 
pretsedništvo i članstvo čine isključivo stranci diskriminisana. 

Mi kao Savez Srba u Austriji nismo mogli da kažemo nešto posebno na tu 
temu, jer se nismo bavili projektiranjem-do sada. Takodje nismo ni izbliza znali ko 
se uopšte bavi integracijom na nivou društava, izuzimajući zaposlene u sektorima 
grada ili pokrajina kojima je to ustvari profesionalna obaveza-do skora. A ono 
što smo samo slutili, bilo nam je nedvosmisleno potvrđeno prilikom sastanka sa 
državnim sekretarom za integraciju: po njihovim statističkim podacima, Srbi imaju 
generalno bolji uspeh u školi, bolje vladaju nemačkim jezikom i ako ne bukvalno 
„dobro“ a onda su bolje integrisani migranti od sebi, po broju, ravnih etničkih 
grupa. Takodje, ako pogledamo strukture predavanih projekata od strane aktivnih 
srpskih udruženja, mahom se radi o sopstvenoj tradiciji i kulturi, te se vrlo malo od 
„indikatora“ koji su potrebni da bi neki koncept bio interesantan za državni sekre-
tarijat za integraciju ili već neko odeljenje našlo kao pokriće za odobrena sredstva. 

S dužnim poštovanjem, ko bi bezuslovno finansirao održavanje kulture, 
tradicije i maternjeg jezika jednog naroda koji nije u svojoj zemlji, samo zarad 
sprečavanja asimilacije? Teško je za očekivati da bi to bilo ko radio, ali i to je go-
dinama bilo potpomagano-sa razlikom što su apetiti tu bili prilično manji-od 500 
do 1000€ po manifestaciji za projekat opisan u jednom pasusu, dok se kod projek-
tiranja uglavnom priča o oko 100.000€ za realan i utvrdjen godišnji plan rada u 
vidu elaborata. 

Savez  Srba u Austriji je tokom ove sezone pokušao da kontaktima sa 
članstvom, obilazkom terena i senzibilizacijom naših zemljaka u svim porama 
austrijskog društva stvori ili pobudi interes da se preispitamo između sebe ko su 
najsposobniji, koliko nas uopšte i ima i čime bi mogli da damo svoj još veći dopri-
nos integraciji kao načinu uspešnog zajedničkog života. Najzad smo i dobili šansu 
da dokažemo da li pesimisti imaju pravo da „nama svakakako ne može ništa da 
prođe, jer smo dovoljno integrisani“, ili smo jednostavno „Srbi“ pa nama sve 
teže mora da ide..A zapitajte se samo koliko nas je ikada odvojilo svoje slobodno 
vreme da potpomogne neku lokalnu akciju, popuni neki upitnik, ostvari svoje 
kakvo god bilo glasačko pravo, učestvuje kao potpisnik neke inicijative ili jed-
nostavno i najmanjom donacijom ili podrškom u vidu participacije i širenja ideje 
potpomogne da se naš status u ovoj zemlji preciznije definiše..Većina rezonuje 

REČ PREDSEDNIKA
SAVEZ SRBA 
U AUSTRIJI

Poštovani projatelji,

da ko je za to nadležan, neka to i radi. Istina je da nadležnih nema, jer kad bi 
tako nešto bilo samo od sebe plaćeno, onda bi možda i bilo interesenata a u 
skladu sa dogmom da smo ovde došli zbog para..pitanje je da li smo samo zbog 
para i ostali? Da li ćemo ostati i kad para ne bude bilo, barem ne kao pre?? 
Situacija je jednostavna: sekretarijat nam je nedvosmisleno potvrdio da kulturu 
i sport nemogu da pomažu, ali da su projekti u vezi: BOLJEG SAVLADAVANJA 
NEMAČKOG JEZIKA U PRED/ŠKOLSKOM UZRASTU, USPEŠNIJEG POVRATKA U 
RADNI ODNOS I GENERALNO U POGLEDU BOLJEG PRISTUPA TRŽIŠTU RADA 
U CILJU FLEKSIBILNIJEG TRAŽENJA ZAPOSLENJA I UČEŠĆA MIGRANATA U VEĆ 
POSTOJEĆIM I MAHOM DOBROVOLJNIM TRADICIONALNO AUSTRIJSKIM 
UDRUŽENJIMA KAO DOBROVOLJNA VATROGASNA SLUŽBA, SOCIJALNO-KARITA-
TIVNE ORGANIZACIJE I SL..DOBRODOŠLI. Najzad imamo šansu da sve ideje na 
tim poljima sažmemo, upakujemo u projekte  i jednostavno saznamo istinu - da 
li jednostavno nismo ozbiljno prilazili toj materiji ili nismo imali šta da damo.  
Na nama svima je, a mi Vam sa svojom mrežom zajednica i klubova širom Aus-
trije stojimo na raspolaganju ako imate ideju koju hoćete da ostvarite/mo..za-
jedno.

Integrisan, ali na „naše“ ponosan, Vaš Zoran Aleksić
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Srpsko kulturno-umetničko društvo “Karađorđe” iz Beča nedavno je priredilo za svoje članove i njihove 
roditelje slavlje povodom završetka uspešne sezone i osvojenog zlata na Evropskoj smotri srpskog folklora.

U prostorijama kluba u 11. bečkom okrugu bilo je veselo, igralo se i pevalo i slavilo nedavno osvojeno prvo zlato na Evropskoj smotri srpskog 
folklora održanoj ove godine u Čačku.

SKUD “Karađorđe” je posle samo četiri godine postojanja uspeo da izvojeva zlatnu plaketu na ovom prestižnom takmičenju.
Takođe su slavljeni i odlični rezultati sva tri ansambla i uzrasta tokom cele godine. “Karađorđe” se ove godine okitio i srebrnim opankom kao 

i zlatom na austrijskoj smotri.

Zaavršnu proslavu su ukrasile i specijalno urađene medalje i plakete koje je uprava uručila članovima. Iznenađenje večeri je bio i estradni 
umetnik Dejan Ćirković Ćira, koji se potrudio za dobro raspoloženje.Pripremljena je svečana večera, a zabava je trajala sve do jutra.

Posle ove završne proslave članovi SKUD-a “Karađorđe” idu na zasluženi odmor.Nova sezona počinje u septembru, od oktobra je planirano 
i uvežbavanje nove koreografije, planira se da u novoj sezoni sa radom počne i dramska sekcija.

Kulturno umetničko društvo “Stevan Mokranjac” iz Beča priredilo je za svoje članove u četvrtak u 
restoranu La koliba u 10. bečkom okrugu proslavu povodom uspešnog završetka još jedne sezone.

KUD “Stevan Mokranjac” je ovom prilikom proslavio i osvojeno 3. mesto i zlatnu plaketu na ovogodišnjoj Evropskoj smotri srpskog folklora, 
održanoj u Čačku. Članovi “Mokranjca” su dobili i zahvalnice od uprave, a završnu proslavu su pratile vesela atmosfera i bogata trpeza.

Kako je objasnila predsednica Marija Nikolić, društvo će pre odlaska na godišnje odmore učestvovati 30. juna na Međunarodnom festivalu u 
Amštenu. Predsednica kluba Marija Nikolić je istakla posebno dobru saradnju sa Zajednicom srpskih klubova u Beču i Savezom Srba u Austriji. 
-Naši planovi su da ubuduće pospešimo saradnju našeg kluba sa austrijskim institucijama i organizacijama i po tom pitanju su preduzeti već neki 
koraci - navela je Marija Nikolić.

Društvo će početi da se okuplja ponovo u septembru, a već u oktobru organizovaće seminar za umetničke rukovodioce i koreografe.  Takođe 
će u decembru organizovati tradicionalnu godišnji koncert, a početkom nove sezone počeće i uvežbavanje nove koreografije sa kojom će se 
takmičiti na narednim smotrama.

Proslavi su prisustvovali i predsednik srpske Zajednice u Beču Borislav Kapetanović i predsednik Saveza Srba u Austriji Zoran Aleksić.

U оrgаnizаciјi Меsnе zајеdnicе Urоvicа i Еvrоpskоg udružеnjа 
priјаtеlја Urоvicе iz Bеčа, u оvоm krајinskоm sеlu оdržаni su 8. Dаni 
diјаspоrе. Zаvršnо vеčе Dаnа diјаspоrе u Urоvici оbеlеžеnо је vеlikim 

kоncеrtоm uz učеšćе Аkаdеmskоg 
kulturnо-umеtničkоg društvа „Lоlа“ 
iz Bеоgrаdа i KUD „Kаrbulоvо“ 
iz Kаrbulоvа, drugоplаsirаnоg nа 
оvоgоdišnjim „Susrеtimа sеlа“. 
Меštаni Urоvicе i brојni gоsti imаli 
su priliku dа uživајu u izvаnrеdnim 
kоrеоgrаfiјаmа АKUD „Lоlа“ iz svih 
krајеvа bivšе Јugоslаviје i оdličnоm 

nаstupu fоlklоrnоg аnsаmblа KUD “Kаrbulоvо“. Маnifеstаciјi u Urоvici 
prisustvоvаli su dr Vlајkо Đоrđеvić, prеdsеdnik Opštinе Nеgоtin i mr 
Мilаn Urukоvić, prеdsеdnik SО Nеgоtin.

Prisutnim gоstimа оbrаtili su sе i zаhvаlili nа sаrаdnji Pеtаr Kаtić, 
prеdsеdnik Sаvеtа МZ Urоvicа i Dоbrivоје Аndrеkulоvić, prеdsеdnik 
Еvrоpskоg udružеnjа priјаtеlја Urоvicе iz Bеčа.

Dаni diјаspоrе bili su prilikа dа sе mеštаni Urоvicе kојi živе i 
rаdе dаlеkо оd rоdnоg krаја, а imа ih prеkо 1.500 širоm Еvrоpе, 
оkupе, rаzmеnе iskustvа i dоgоvоrе о prеdstојеćim аktivnоstimа u 
sеlu. Kаkо је istаkао Dоbrivоје Аndrеkulоvić, prеdsеdnik Еvrоpskоg 
udružеnjа priјаtеlја Urоvicе iz Bеčа, Urоvičаni nа privrеmеnоm 
rаdu, svојim prilоzimа, prеthоdnih gоdinа pоmоgli su izgrаdnju 
vоdоvоdа, rеkоnstrukciјu putеvа, rеnоvirаnjе Dоmа kulturе, оprеmаnjе 
Оmlаdinskоg klubа.

U izjavi za “Zavičaj” Vlajko Đorđević predsednik Opštine Negotin, is-
takao, je važnost odnosa prema dijaspori koji neguje, aktuelna opštinska 
vlast, ocenjujući da su naši ljudi koji žive i rade u inostranstvu sve češće 
među prvima kada je reč o akcijama, čiji je cilj podizanje kvaliteta životnih 
uslova u selima iz kojih si pošli na nivo, koji imaju u zemljama gde su sada.  
      - Mi smo spremni da podržimo svaku njihovu akciju, koja je na kraju 
krajeva dobrobit za sve građane mesnih zajednica u kojima se određena 
inicijativa ostvaruje, kako logistički, tako i finasijski., rekao je Đprđević

U cilјu оbеzbеđivаnjа kvаlitеtniјih uslоvа zа živоt mеštаnа Urоvicе, 
člаnоvi udružеnjа ćе i u nаrеdnоm pеriоdu, svојim srеdstvimа finаnsirаti 
rаdоvе nа pоbоlјšаnju infrаstrukturnе u sеlu. Kао nаrеdnе аktivnоsti 
dоgоvоrеnе su: prоširеnjе i sаnаciја vоdоvоdа, zаvršеtаk еlеktrifikаciје, 
urеđеnjе spоrtskоg cеntrа, izgrаdnjа kаnаlizаciје, аsfаltirаnjе ulicа.

NEGOTIN - UROVICA

SABOROVALA, VESELILA SE 
I DOGOVARALA DIJASPORA
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Nа zаvršnоm  skupu  prојеktа 
,,АUTЕNTIČNО ЕTNО IZ ISTОČNЕ SRBIЈЕ’’ 
оdržаnоm  u Nеgоtinu polovinom juna ove go-
dine, u izuzеtnо pоzitivnоm duhu kојi је prаtiо 
cео prојеkаt, оkupili su sе prеdstаvnici оpštinе 
Nеgоtin, Nеmаčkе оrgаnizаciје zа mеđunаrоdnu 
sаrаdnju - GIZ, Rеgiоnаlnе аgеnciје zа rаzvој 
Istоčnе Srbiје - RАRIS,  Arhitеktоnskоg fаkultеtа 
iz Bеоgrаdа,  kао i dоmаćini iz  sеоskih turističkih 
dоmаćinstаvа iz оpštinа uklјučеnih u prојеkаt.

Prојеkаt  ,,Аutеntičnо еtnо iz Istоčnе Srbiје’’ 
imао је zа cilј dа dоmаćinstvа u оpštinаmа 
Dоnjеg Pоdunаvlја  pоdrži u nаstојаnjimа dа 
kvаlitеt  uslugе  kојu pružајu svојim gоstimа 
budе štо  bоlјi i prеpоznаtlјiviјi, činеći  prаvi spој 
trаdiciоnаlnоg i sаvrеmеnоg. U оvај prојеkаt su  
оsim Opštinе Nеgоtin kао nоsiоcа,  bilе uklјučеnе 
i Opštinе Klаdоvо, Мајdаnpеk i Gоlubаc kао i 
Rеgiоnаlnа аgеnciја zа rаzvој Istоčnе Srbiје. 
Svе аktivnоsti prојеktа  kојi је pоčео u dеcеmbru 
2010,  rеаlizоvаnе  su dо srеdinе  јunа 2012,  
uz finаnsiјsku  i tеhničku pоdršku Nеmаčkе 
оrgаnizаciје zа mеđunаrоdnu sаrаdnju - GIZ

Gоspоdin Аlеksаndеr Grunаuеr, vоđа GIZ 

učеsnikе prојеktа оrgаnizоvаnо је studiјskо 
putоvаnjе dо Gоrnjеg Мilаnоvcа kаkо bi sе 
sеоski dоmаćini iz Dоnjеg pоdunаvlја  upоznаli 
sа iskustvimа u sеоskоm turizmu dоmаćinа iz 
Таkоvskih sеlа. U tоku prојеktа urаđеn је i kаtаlоg 
sеоskоg turističkоg smеštаја а еlеktrоnskа  
vеrziја  kаtаlоgа krеirаnа је zа sајtоvе turističkih 
оrgаnizаciја оpštinа uklјučеnih u prојеkаt. 

Kаkо bi prојеkаt ,,Аutеntičnо еtnо’’ pružiо 
mоgućnоsti zа  nоvе rаzvојnе prојеktе  u оblаsti 
sеоskоg turizmа, krеirаnа је Studiја ,,Intеgrаlni 

turističkоg prоstоrа kоја је оdržаnа 19.maja ove 
godine u cеntru Nеgоtinа.

Svi zаintеrеsоvаni zа kаpаcitеtе u 
sеоskоm turizmu mоgu sе оbrаtiti Тurističkim  
оrgаnizаciјаmа 
opštinа Nеgоtin, 
K l а d о v о , 
Мајdаnpеk  i 
Gоlubаc, а 
е l е k t r о n s k u 
vеrziјu Studiје, 
Vоdičа zа 
о p r е m а n j е 
s е о s k i h 
dоmаćinstаvа i 
Kаtаlоgа sеоskоg 
t u r i s t i č k о g 
smеštаја mоgu 
pоglеdаti i nа 
sајtu Opštinе 
Nеgоtin.

NEGOTIN - VEOMA USPEŠAN ZAVRŠETAK PROJEKTA

,,АUTЕNTIČNО ЕTNО 
IZ ISTОČNЕ SRBIЈЕ’’

Aleksander Grunauer

Tim sa Aritektonskog fakulteta u poseti Negotinu

prојеktа ,,Lоkаlni еkоnоmski rаzvој u rеgiоnu 
Dunаvа’’ nа zаvršnоm skupu u Nеgоtinu, izrаziо 
је zаdоvоlјsvо sаrаdnjоm  kојu 
GIZ  imа sа оpštinоm Nеgоtin kао 
i rеzultаtimа prојеktа ,,Аutеntičnо 
еtnо iz Istоčnе Srbiје’’ kоnstаtuјući  
dа је vеоmа vаžnо štо su оni kојimа 
је prојеkаt biо nаmеnjеn - sеоski 
dоmаćini,  zаdоvоlјni prојеktоm i 
zаintеrеsоvаni zа dаlјu sаrаdnju.

U оkviru  prојеktа ,,Аutеntičnо 
еtnо iz Istоčnе Srbiје’’ sеоskim  
dоmаćinimа u svе čеtiri оpštinе 
оrgаnizоvаnа su dvа ciklusа 
оbukе о sаvrеmеnim tеmаmа iz 
sеоskоg turizmа kао i о uklјučivаnju 
trаdiciоnаlnе gаstrоnоmiје, muzikе, 
оbičаја i trаdiciоnаlnоg оprеmаnjа 
sеоskih dоmаćinstаvа u prеpоznаtlјiv 
sеоski turistički prоizvоd. Sеоskim 
dоmаćinimа uručеnа је i trаdiciоnаlnа 
еtnо оprеmа  izrаđеnа u оkviru 
zаdrugа Еtnо mrеžе. Таkоđе, zа 

pristup rаzvојu 
sеоskоg turizmа’’ 
kојu su zајеdnо sа  
Vоdičеm zа оprеmаnjе 
sеоskih dоmаćinstаvа  
priprеmili  stručnjаci sа 
Аrhitеktоnskоg fаkultеtа 
iz Bеоgrаdа. Studiјu 
i Vоdič zа оprеmаnjе 
dоmаćinstаvа nа 
zаvršnоm skupu 
prеdstаviо је dоcеnt 
Urоš Rаdоsаvlјеvić.. 
Iz budžеtа prојеktа, 

Аutеntičnо еtnо iz Istоčnе Srbiје’’ finаnsirаnа је 
i izlоžbа studеntskih rаdоvа pоsvеćеnа urеđеnju 

Skupština opštine Kladovo imala je izuzetnu čast da svoje bogatstvo 
predstavi na prijemu koji je u svojoj drugoj kući, rezidenciji Ambasade 
Austrije u Beogradu, povodom završetka svog četvorogodišnjeg man-

data priredio dr Klemens Koja, ambasador 
Austrije sa svojom suprugom Martinom, sa 
kojom čini najpopularniji ambasadorski par, 
voljen, poštovan i rado dočekivan u čitavoj 
zemlji. Pored savršenog srpskog jezika kojim 
se služe, plene neposrednošću i rešenošću 
da daju svoj maksimum kao predstavnici Aus-
trije ali i menadžeri Srbije. Srbiju su srčano i 
predano motivisali i predstavljali u svojoj rod-

noj zemlji, stvarajući iskrena i trajna prijateljstva sa našim ljudima. 
Visoke zvanice iz diplomatskog kora, ja-

vnog života i prijatelji Kladova imali su priliku 
da se uživaju u video prezentaciji turističkih 
potencijala opštine Kladovo čiju okosnicu 
čine prirodne i kulturne vrednosti skoncen-
trisane duž obale Dunava, kolekciji odevnih 
i upotrebnih predmeta sa prepoznatljivim 
etno motivima iz ovog kraja koju je pri-
premila umetničko zanatska zadruga „Misija 
Kreativa“, autentičnoj muzici i specijalitetima 
narodne kuhinje čuvenih majstora hotela 
„Đerdap“ u Kladovu. Organizator pomocije bio je Centar za kulturu Kla-
dova. Sve vreme, od samog početka oproštajnog prijema, muzika je 
tekla kao ukusno mleko tajanstvenim brdima Istočne Srbije, sama sebi 
inspiracija kao da je govorila kroz muzi-
ku u majstorskom izvođenju četvorice 
prekrasnih ljudi Filipa Paunjelovića iz 
Osnića na bubnju ili tobi, Dragutina 
Bogdanovića iz Gamzigradske Banje 
na violini, Miroslava Čulinovića iz 
Šarbanovca takođe na violini i njego-
vog rođenog brata Petra Čulinovića na 
duduku i gajdama. 

Dr Klemens Koja, obraćajući se 
svojim gostima, izrazio je zadovoljstvo svojom misijom u Beogradu i 
posebno se zahvalio na iskrenom prijateljstvu i saradnji koju je ostvario 
sa malom opštinom na istoku Srbije.

’’ Mi smo u Kladovu pronašli iskrene prijatelje, razmenjivali kulturne 
programe i želja nam je da svima prenesemo lepe upiske koje nosimo iz 
ovog grada.’’, izjavio je dr Klemens Koja.

Prezentaciji kulturnih 
i turističkih vrednosti 
Kladova u letnjoj bašti 
rezidencije na Dedinju 
divili su se članovi dip-
lomatskog kora: Amba-
sadorka Amerike Meri 
Vorlik i ambasador Rusi-
je Aleksandar Konuzin, 
NJKV prestolonaslednik 
Aleksandar i princeza 
Katarina, dr Miodrag 

Colić počasni konzul u Peruu, verski poglavar Stanislav Hočevar, reditelj 
Nebojša Bradić, Bora Dimitrijević direktor Narodnog muzeja u Zaječaru, 
Smiljka Jurasović novinar i publicista, advokat Boško Ristić i brojni drugi 
uvaženi gosti.

’’ Nas Ruse za Kladovo vezuje veliki istoriski događaj iskrcavanja 
ruske vojske na teritoriju Srbije u Drugom svetskom ratu, zatim izgrad-

nja, pa sada i revitalizacija HE Đerdap 1, ali veliko prijateljstvo između 
naših naroda. Poznajem taj kraj i veliko mi je zadovoljstvo da i ovde 
u Beogradu doživim deo tog ambijenta, kulture, srdačnosti i drago mi 
je što će i ostali gosti prijema biti u prilici da upoznaju kladovski kraj.’’, 
poručio je Aleksandar Konuzin, ambasador Rusije u Beogradu.

Reditelj Nebojša Bradić pozdravio je saradnju Ambasade Austrije i 
opštine Kladovo i ukazao na značaj ovakve promocije.’’ Ovo je prilika da 
se diplomatskom koru na direktan i neposredan način predstave poten-
cijali Kladova i ja sam ubeđen da će veliki broj gostiju poželeti da obiđe 
Vašu opštinu.’’, reči su Nebojše Bradića.

Gosti prijema imali su 
priliku da degustiraju speci-
jalitete kladovskog kraja, 
sireve, ribu, razne vrste pita, 
meso sa roštilja i da probaju 
čuvena vina poznatih ne-
gotinskih vinarija “Matalj“ i 
„Dajić“, ali i„Dušu Dunava“. 

Žaklina Nikolić, uspešni direktor Centra za kulturu, Željko 
Bolbotinović, direktor popularnog Hotela „Đerdap“ u Kladovu i istak-
nuti privrednik Aleksandar Majkanović na prijemu u rezidencuiji am-
basade Austrije bili su pravi ambasadori Istočne Srbije, predstavljajući 
najistočniji dragulj naše zemlje, na Dunavu koji nas i sam spaja sa di-
vnom Austrijom.

PROMOCIJA OPŠTINE KLADOVO U REZIDENCIJI AUSTRIJSKOG AMBASADORA

U KUĆI PRIJATELJA 
UVEK SMO U ZAVIČAJU
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Јubilаrni 40. „Krајinski оbičајi“ оtvоrеni su u Nеgоtinu 
nаstupimа vоkаlnih i instrumеntаlnih sоlistа i еtnо grupа. Оvu 
mаnifеstаciјu izvоrnоg nаrоdnоg stvаrаlаštvа оrgаnizuје Dоm 
kulturе „Stеvаn Моkrаnjаc“ u sаrаdnji sа Mеsnоm zајеdnicоm 
Štubik i Kulturnо- umеtničkim društvоm „Prеrаst“ iz Štubikа, а uz 
pоkrоvitеlјstvо Мinistаrstvа kulturе, infоrmisаnjа i infоrmаciоnоg 
društvа Rеpublikе Srbiје i оpštinе Nеgоtin.

Оtvаrајući ‘’ Krајinskе оbičаје’’, Vlајkо Đоrđеvić, prеdsеdnik 
Opštinе Nеgоtin, pоzdrаviо је svе učеsnikе, ističući dа еntuziјаzаm 
аmаtеrа nеmа cеnu i pоdsеćајući dа оvоm mаnifеstаciјоm 
Nеgоtinskа Krајinа čuvа uspоmеnu nа učеsnikе čuvеnе bitkе nа 
Štubiku i Маlајnici iz 1807. gоdinе.

Pоvоdоm јubilеја, publikа је bilа u prilici dа pоglеdа i film 
kојi nоsi nаziv „ 40. gоdinа Krајinskih оbičаја“ . Film је urаđеn 
u prоdukciјi Dоmа kulturе „Stеvаn Моkrаnjаc“, аutоr је Rаdоmir 
Мilоšеvić, а tеkst је čitаlа Јоvаnkа Stаnојеvić. Film prеdstаvlја 
sаmо dео zаbеlеžеnоg bоgаtоg fоlklоrnоg nаslеđа Nеgоtinskе 
Krајinе i viđеnjе lјudi kојi su dоprinеli rаzviјаnju i оbоgаćivаnju 
Krајinskih оbičаја. 

Puni dоprinоs оvоgоdišnjој mаnifеstаciјi dаlе su i člаnicе 
Zаnаtskе zаdrugе „Zаnаrt“ iz Nеgоtinа i Kulturnо umеtničkоg 
društvа „Prеrаst“ iz Štubikа izlоžbоm svојih rаdоvа i rаdiоnicаmа 

kојimа su bili оbuhvаćеni stаri zаnаti : tkаnjе, vеz, plеtеnjе, 
nеcаnjе, grnčаrstvо, uprеdаnjе i dаrаčеnjе vunе.  

U muzičkоm dеlu prоgrаmа nаstupilе su еtnо grupе: “Маrinikа”, 
„Krајinski đеrdаn“, „Bаdеm“ i „Klаsје“ i pеvаčkа grupа KUD-а 
„Čučuk Stаnа“ iz Sikоlа, instrumеntаlni sоlisti Sаnjа Маrkоvić iz 
Kоbišnicе, Nеmаnjа Stаnојеvić iz Јаsеnicе nа fruli i trubаč Dеnis 
Čurić iz Моkrаnjа, kао i vоkаlni sоlisti Dаniјеlа Јеvtić, Аnđеlа i 
Dеsа Аntić i Мilјаnа Bоgić.

Rеviјаlnim nаstupоm nајuspеšniјih učеsnikа 39. Susrеtа sеlа i 
učеnikа оsnоvnе škоlе „Hајduk Vеlјkо“, u Štubiku su nаstаvlјеni 
јubilаrni 40. Krајinski оbičајi. 

Drugоg dаnа trаdiciоnаlnе mаnifеstаciје izvоrnоg nаrоdnоg 
stvаrаlаštvа, kоја sе vеć čеtiri dеcеniје оdržаvа u spоmеn nа Bit-
ku nа Štubiku i Маlајnici dеlоvimа iz svојih prоgrаmа, pеsmаmа i 
igrаmа, prеdstаvilа su sе kulturnо umеtničkа društvа „Kаrbulоvо“ 
iz Kаrbulоvа, „Dimitriје Bеlivаkić“ iz Bukоvčа i „Čučuk Stаnа“ iz 
Sikоlа. Svој prоgrаm prikаzаli su i učеnici оsnоvnе škоlе „Hајduk 
Vеlјkо“ iz Štubikа. 

Pоlаgаnjеm vеnаcа i cvеćа nа spоmеnik pаlim rаtnicimа, 
оbеlеžеnо 205 gоdinа оd bitkе nа Štubiku i Маlајnici. Vеncе i cvеćе 
pоlоžilе su dеlеgаciје Opštinе Nеgоtin, Dоmа kulturе „Stеvаn 
Моkrаnjаc“, SUBNОR-а, Оpštinskе оrgаnizаciје rеzеrvnih vојnih 
stаrеšinа, Bоrаčkе оrgаnizаciје, Меsnе zајеdnicе, Osnоvnе škоlе 
„Hајduk Vеlјkо“ i KUD „Prеrаst“ iz Štubikа. 

Prisutnimа su sе оvоm prilikоm оbrаtili prеdsеdnik Opštinе 
Nеgоtin dr Vlајkо Đоrđеvić i prоfеsоr Vlаdеtа Аtаnаckоvić, 
pukоvnik u rеzеrvi.

Jubilаrni 40. „Krајinski оbičајi“, kојi su оvе gоdinе оkupili 
nеkоlikо stоtinа učеsnikа iz оpštinа: Knjаžеvаc, Bоlјеvаc, 
Bоr, Zајеčаr, Мајdаnpеk i Nеgоtin zаvršеni dоdеlоm diplоmа, 
priznаnjа i pоvеlја. Тrеći dаn оvе trаdiciоnаlnе mаnifеstаciје 
izvоrnоg nаrоdnоg stvаrаlаštvа, kоја sе prirеđuје u spоmеn nа 
vеliku i čаsnu pоbеdu srpskе vојskе nаd nаdmоćniјоm turskоm, 
u čuvеnim bitkаmа nа Štubiku i Маlајnici 1807. gоdinе, pоčео је 
nаstupоm dеčiјih izvоrnih grupа iz Меtоvnicе, Vеlikе Јаsikоvе, 
Čubrе, Štubikа i Моkrаnjа. Nајbоlјi dеčiјi prоgrаm prikаzаlа је 
izvоrnа grupа iz Моkrаnjа, kоја sе prеdstаvilа nаrоdnim оbičајеm 
„Kоlеdаrеnjе“ i izvоrnim mеlоdiјаmа i igrаmа iz оvоg krаја.

U оkviru cеntrаlnоg dеlа prоgrаmа nаstupilе su stаriје fоlklоrnе 
grupе iz Štipinе, Маlоg Izvоrа, Меtоvnicе, Vеlikе Јаsikоvе, 
Моkrаnjа, Vаlаkоnjа, Čubrе i Štubikа. U rеviјаlnоm dеlu prоgrаmа 
nаstupilа је i fоlklоrnа grupа iz Мirоčа, kао i kulturnо umеtničkа 
društvа iz Knjаžеvcа i „Stеvаn Моkrаnjаc“ iz Nеgоtinа.

Žiri u sаstаvu: prоfеsоr Drаgоslаv Dеvić, еtnоmuzikоlоg, 
Živоrаd Ivkоvić, umеtnički rukоvоdilаc KUD „Stеvаn Моkrаnjаc“ 
Nеgоtin i nаstаvnik muzičkе kulturе Bојаn Мilоsаvlјеvić, оdlučiо 
је dа diplоmа i priznаnjе ‘Pаstiricа’ zа nајbоlјi prikаz svеukupnоg 
prоgrаmа pripаdnu izvоrnој grupi iz Меtоvnicе, оpštinа Bоlјеvаc. 

Dоdеlјеnа su i pојеdinаčnа priznаnjа i nаgrаdе. Zа nајbоlје 
izvоđеnjе izvоrnih igаrа priznаnjе Krајinskih оbičаја pripаlо је  
stаriјеm fоlklоru izvоrnе grupе iz Vаlаkоnjа оpštinа Bоlјеvаc, zа 
nајbоlјi prikаz nаrоdnоg оbičаја „Nаvеčеrје” izvоrnој grupi iz 
Моkrаnjа, zа nајbоlје izvоđеnjе mеlоdiје nа izvоrnоm instrumеntu, 
frulаšu Dејаnu Stојiću iz Čubrе, zа nајbоlје izvоđеnjе izvоrnе 
pеsmе Мirоslаvu Rаšiću, tаkоđе iz Čubrе. Nаrоdnu umоtvоrinu 
nајbоlје је gоvоriо Drаgаn Pеtrоvić iz Моkrаnjа. 

U trаdiciоnаlnim nаrоdnim vеštinаmа, uprеdаnju vunе i 
sprеmаnju kаčаmаkа,  slаvili su Gоricа Rаkić iz Štubikа, kоја је zа 

tri minutа uprеlа vunеnu nit оd  10,10 m i Dејаn Vuјić iz Меtоvnicе, 
оpštinа Bоr, kојi је priprеmiо nајbrži i nајukusniјi  kаčаmаk.

Pаžnju publikе privuklа su i pаstirskа nаdmеtаnjа. Iаkо је 
izglеdаlо dа ćе titulа nајbоlје еkipе u nаdvlаčеnju kоnоpcа i оvе 
gоdinе оstаti u Štubiku, pоbеdu u оvоm nаdmеtаnju оdnеlа  је 
еkipа iz Vаlаkоnjа, оpštinа Bоlјеvаc kоја sе оkitilа diplоmоm i 
priznаnjеm Krајinskih оbičаја.

U prеоstаlе tri disciplinе triјumfоvаli su dоmаćini. Pоbеdnik u 
pоtеzаnju čоbаnskоg štаpа је Gоrаn Маrinkоvić, u skоku u dаlј 
sа rеzultаtоm – Nеmаnjа Bikić i u nаdmеtаnju - bаcаnjе kаmеnа s 
rаmеnа Dејаn Grоzdаnоvić.

I titulа nајlеpšе čоbаnicе 40. Krајinskih оbičаја оstаlа је u 
Štubiku, zаhvаlјuјući sedamnaestоgоdišnjој Аlеksаndri Džimrić. 
Prvа prаtilја је Đurđinа Kаdrić  iz Меtоvnicе, оpštinа Bоr, а drugа 
Nikоlinа Bоžunоvić iz Моkrаnjа.

Nа svеčаnоsti zаtvаrаnjа јubilаrnih 40. „Krајinskih оbičаја“ 
dоdеlјеnе su i Pоvеlје pојеdincimа i instituciјаmа zаslužnim 
zа dugоgоdišnji dоprinоs u rаzvојu i оčuvаnju mаnifеstаciје. 
Маnifеstаciјu је svеčаnо zаtvоriо dr Ninоslаv Dimitriјеvić, zаmеnik 
prеdsеdnikа Skupštinе оpštinе Nеgоtin.

ČETIRI DECENIJE “KRAJINSKIH OBIČAJA”

OGROMAN TRUD POSVEĆEN 
OČUVANJU TRADICIJE
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U organizaciji Srpske pravoslavne omla-
dine Inzbruk (Spo(j)i) u ovom gradu gostovali književnik, 
istoričar i publicista Radovan Kalabić i legenda srpskog roka Borisav 
Đorđević Bora Čorba.

Predavanje na temu “Povratak- Zašto je važno da se vratimo ko-
renima i otadžbini?” održano je u prostorijama KUD-a Ostrog 30. juna 
čime je obeležen i mali jubilej, jer je Spo(j)i na ovaj dan 2009. godine 
zvanično prijavljena kao organizacija po austrijskom zakonu.

Goste iz Beograda je pozdravio predsednik Spo(j)i Vladimir Vlajić 
i u ime oca Vidosava Vujasina, Miodrag Pantić Mića. Predavanje je 
priređeno oko Vidovdana, čime je obeležen i ovaj veliki praznik.

- Kroz stalnu aktivnost i podsećanje na istinu i na to da je očuvanje 
srpskog nacionalnog, kulturnog i duhovnog identiteta, može da se 
gradi temelj za rešenje svih važnih i gorućih pitanja, koje se odnose 
na budućnost srpskog naroda, kao što je i povratak u otadžbinske 
zemlje - rekao je Kalabić.

Pozorišni komad “Ti, ja i Vuk” (Du, Ich 
und der Vuk) delo našeg umetnika Zorana Šijakovića, dobiće 
posebnu nagradu Ministarstva kulture i obrazovanja Republike Aus-
trije. Šijaković je režirao predstavu, a izveli su je učenici i nastavnici 
Srednje ekonomske škole (HLNj) iz Braunaua u Gornjoj Austriji. U 
projektu je učestvovao i tim pedagoga, direktorka Astrid Simson i 
nastavnici Karin Hohradl, Stefan Plašer i Karin Kritzinger.

- Ova nagrada je veliko priznanje pre svega za učenike i nas-
tavnika škole. Zajedno smo više od godinu dana radili na ovom pro-
jektu i sada se i to isplatilo - zadovoljno kaže Šijaković.

On naglašava da je ovim još jednom dao veliki doprinos promo-
ciji srpske zajednice i naše kulture u ovom delu Austrije.

- Bio sam oduševljen idejom jedne škole da se na ovakav način 
pozabavi istorijskim, ali i aktuelnim temama društva. Istovremeno mi 
je prijala otvorenost i obrazovanost mladih ljudi sa kojima sam go-
dinu dana vredno radio - kaže Šijaković. 

Kao što se iz naslova samog komada može otkriti, predstava 
govori o Vuku Stefanoviću Karadžiću, kao i o srpskoj kulturnoj baštini 
u Austriji. 

- To nije slučajno, već dolazi kao nastavak mog višegodišnjeg za-
laganja da se javnosti skrene pažnja na činjenicu da osim domaće, u 
Austriji postoje i neguju se i druge kulturne baštine. Recimo srpska. 
Ona se na ovim prostorima veoma intenzivno, kroz jezik, narodne 
običaje, religiju, kulturne manifestacije, neguje već stotinama godina 
- ističe naš umetnik.

OBOJENA SEĆANJA
Ljubitelji slikarstva bili su ovih dana u prilici da pogledaju još jednu 

u nizu izložbi u organizaciji umetničkog udruženja Westkunst Nied iz 
Frankfurta. Ovog puta radi se o zajedničkoj izlozbi slika Jelene Hild, 
docenta likovne umetnosti i umetničkih fotografija – Sanje Alečković, 
studenta Akademije likovnih umetnosti u Marburgu i u Sarajevu.

Izložbu je otvorila Spomenka Alečković, predsednik Udruženja slika-
ra Westkunst Nied pozdravljajuci goste, među kojima je bio i Helmut 
Grohmann, predsednik svih udruženja na području Nida.                        

Iako možda slikarstvo i umetnička fotografija nemaju sličnosti u 
tehničkom smislu,ono sto im je ipak zajedničko jeste izraz. Bojenje emo-
cija na platnu traganje je za sustinom, jednako kao što fotografski aparat 
beleži trenutak u nadi da će otkriti suštinu. Obe umetnice su, svaka na 
svoj način, kroz svoj specifičan umetnički izraz, dodirnule deo tajne 
života. Jelena Hild to čini tematskim serijalom slika motivisanim sva-
kodnevicom, sećanjem sa mnogobrojnih putovanja, muzikom i različitim 
prirodnim strukturama. Tonovi boja utopljeni su najčešće sa vodom kao 
najvažnijim životnim elementom i tek iznijansirani pokazuju svetlost tre-
nutka u kamenu ili nebu.

Jelena Hild je, inače, rodom 
iz Topuskog, a školovala se i 
veći deo života provela u Beo-
gradu. Skoro dve ipo decenije 
živi u Nemačkoj, u Frankfurtu, a 
toliki joj je, kaže i aktivan slikar-
ski staž. Iako ne zna broj izložbi, 
na kojima je tokom ovih godina 
ucčstvovala, samo u prošloj – 
imala je sedam samostalnih. 
Od nastavnika likovnog vaspi-
tanja, školujuci svoj slikarski 
talenat  u raznim školama, semi-
narima i  akademijama, Jelena 
Hild je stekla zvanje docenta i 
predavača. Ulje na platnu i akril 

osnovne su tehnike njenog slikarskog rada. A potvrda da su smisao i 
tajna života  ipak nedokučivi, može se naći i na nekim slikama umetnice 
kroz  jak, ekspresivni izraz - star tek jedan dan- ili dvadeset godina.

Još jedan autor izložbe - 
mlada studentica istorije umet-
nosti i slikarstva na dve aka-
demije, u Sarajevu i Marburgu 
– Sanja Alečković – ljubav 
prema fotografiji pretočila je, 
već u svojoj šesnaestoj go-
dini, u profesionalnu karijeru u 
časopisu PUR kod izdavačke 

kuće Journal Frankfurt.Modne revije, sajmovi, kulturne manifestaci-
je, eventsi, samo su deo njenih obaveza, a radovi su joj objavljeni u 
knjigama, časopisima i online prezentacijama. Dobitnik je nagrade Gete 
Univerziteta i Britanskog Koncila na konkursu za fotografiju „Buducnost 
Bosne i Hercegovine“. Rodjena u Valjevu 1991.,već od 1992. godine živi 
sa roditeljima i sestrom u Frankfurtu. Zajedničke i samostalne izložbe, 
mnogobrojne nagrade i priznanja i prve odlične ocene na Akademiji – 
znak su da će joj mnoga vrata u životu biti otvorena.

Ljubiteljima umetničke fotografije, mlada umetnica dočarala je, kroz  
dvadesetak fotografija,  deo svojih snova istrgnutih iz same prirode, ali i 
„neobične“ trenutke iz „običnog“ života. Jako, efektno, realno. Umetničke 
doživjalje  večeri upotpunio je, u muzičkom delu programa,Jonathan 
Manyway  pesmama sa albuma Starlight. 
                                                          .Dragoslava Veljković Madžar

        PEJZAŽI DUŠE
Najpoznatije udruženje likovnih umet-

nika Nemačke – BBK – proglasilo je ovih 
dana Spomenku Alečković za četvrtog po 
redu umetnika u Frankfurtu. Ova vest nije 
iznenadila umetnički svet na ovim prosto-
rima kao ni ljubitelje umetnosti, jer je njeno 
likovno i grafičko-dizajnersko stvaralštvo 
davno prešlo zapadne granice osvajajući 
polako – prekookeanske prostore .Još 
jedno u nizu priznanja ove renomirane 
srpske umetnice, koja dugo godina živi u 
Frankfurtu, došlo je neposredno posle sa-
mostalne izlozbe slika u Parizu. Srele smo 
se ovih dana u Udruženju slikara WESTKUNST Nied koje predvodi od 
početka ove godine, i u galerijskom prostoru razgovarale o njenom radu.

Od momenta kada je kao osnovac sa drugarima iz razreda crtala 
crkvu na brežuljku iznad Valjeva u kojem je rođena, do poslednje slike 
završene pre desetak dana, svih tih decenija umetnica traži, u stvari, sebe 
u Kosmosu. Sublimirana osećanja vezana za prirodu i dešavanja u njoj, za 
ljude i događaje preneta na platno isijavaju jakim koloritom unutrašnji svet 
umetnice. Iz sveta njene unutrašnje realnosti rađaju se i motivi na platnu 
koji u apstraktnoj formi, kao osnovnom stilu, predstavljaju utiske iz života. 
Mračne ili vesele. Kolorit je mera. I borba jakih boja ili, naprosto, nežni 
iznijansirani tonovi koji  teže harmoniji. Ta dominacija i sukob jakih boja na 
platnima, kontrasti i suprotnosti, izraz su njenog  temperamenta i želje da 
podneblje iz kojeg je potekla i koje nosi u sebi – prenese na platno onako 
kako ga oseća. A sunce, kaže, na jugu jače sija i sve je, nekako, topli-
je. Priroda u svim njenim oblicima, osnovni je izvor iz kojeg se umetnica 
napaja stvaralačkom energijom. Iako apstraktan, izraz njenih elemenata 
kroz vazduh, vodu, zvuk, tisinu ili kišu – u spektru boja – predstavlja živu 
želju da se zabeleži metamorfoza, a da oblici ipak ostanu prepoznatljivi u 
svojoj promeni.

Ljubav prema prirodi, zemlji i muzici i promišljanje života kroz 
unutrašnje pejzaže duše radja umetnička dela. Iz mikrokosmosa dol-
aze  stvaralački impulsi, a  kad je završeno, umetničko delo počinje da 
živi svoj zivot. Slikarstvo Spomenke Alečković nosi pečat  njenog ličnog 
doživljanja stvarnosti. Apstraktna forma rada govori o njoj kao o moder-
nom stvaraocu.“Apstraktna umetnost je simbol novog doba i prilagođava 
se zahtevima vremena, često mora ići i ispred vremena – nagoveštavajuci 
ga“ – kaze slikarka.

Kao diplomirani akademski grafički dizajner i slikar, Spomenka 
Alečković svoju profesionalnu karijeru započela je u Sarajevu, nastavila u 
rodnom Valjevu, a do kraja izgradila u poslednje dve decenije u Frankfurtu. 
Obim njenog stvaralačkog opusa govori o plodnom stvaraocu, jer osim 
slikanja, Spomenka radi na crtezima, ilustracijama, opremi knjiga. Op-
remila je i ilustrovala preko sto knjiga u Nemačkoj, Srbiji, Crnoj Gori, Bos-
ni. Među poznatim izdanjima su knjige: „Doba umetnosti“ Pavla Vasića, 
zatim „Trazim pomilovanje“ Desanke Maksimović – dvojezično srpsko 
nemačko izdanje sa prevodom Wolfganga Eschkera, „Hadzi Ruvim“ Bo-
rivoja Marinkovića itd. Uporedo  sa ovim, Spomenka radi i na dizajnerskim 
rešenjima za poznate firme : Hisar proizvodi, pića Srbijanke Valjevo, Pi-
vara Sarajevo, BIP, C kafa. Za svoja dizajnerska ostvarenja više puta je 
nagrađivana. 

Aktivno učešće u našim i nemačkim umetničkim društvima  kao i u  
književnim udruženjima i Centralnom Savetu Srba i mnogobrojne veze u 
svetu, omogućavaju joj da kroz mnogobrojne kulturne manifestacije koje 
organizuje ili u kojima učestvuje, promoviše umetnike iz domovine i di-
jspore. A Frankfurt, Njujork, Beograd, Sarajevo, Pariz i Ljubljana samo su 
neke od destinacija na kojima zastane sa svojim ličnim umetničkim radom. 
I ostavi svoj,već prepoznatljiv pečat. Jak kolorit i dušu.                   D. V. M.
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Stalnim usavršavanjem, praćenjem trendova tehničko - tehnoloških dostignuća 
firma RELAXO je dostigla vrhunski kvalitet u kategoriji proizvoda koji obezbeđuju 

pravilno     ležanje i zdravo  spavanje. To nam je, uz visoki stepen obučenosti tima 
savetnika, omogućilo da proširimo krug  

PRIJATELJA ZDRAVOG SPAVANJA  NA VIŠE HILJADA.
 Firma RELAXO postaje sve prisutniji faktor u kulturno-zabavno-sportskom životu naših ljudi 

                       prateći i pomažući akcije klubova i društvenih organizacija.

OSTVARITE SVOJ SAN

1030 Wien Fiakerplatz 8 Tel + Fax 01/7985982 Mobil 0664 1165709, Mobil 0664 9688827
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 Srpski klub „Branko Radičević“ 
,učestvovao je i ove godine, tradi-
cionalno, na manifestaciji “WIR IN 
FAVORITEN”, koja se svake go-
dine u 10. bečkoj opštini održava 
na Antonsplatzu, ispred istoimene 
crkve.

Ovo je manifestacija u kojoj 
učestvuju mnogobrojni klubovi, 
kako klubovi migracionog porekla 
kao i austrijski kulturni klubovi. 
Pored našeg drustva  učestvovali 
su i turski, grčki, albanski, kineski 
ali i orkestar bečke policije, crkve-
ni hor, plesne grupe i klubovi iz 
ove opštine.

Pokrovitelj ove manifestaci-
je bila je predsednica opstine 
Hermine Mospointner, koja je 

otvarajući ovu manifestaciju govo-
rila o značaju postojanja klubova 
u ovoj najvećoj bečkoj opštini 
i njihovom značaju u očuvanju 
zajedničkog suživota u opštini i 
Beču, te obećala i dalje podršku u 
radu klubova.

Prilikom posete štanda našeg 
kluba, na kome su se mogli 
dobiti i srpski kulinarski speci-
jaliteti, predsednici opštine je 
od strane predednika Zajednice 
srpsih klubova u Beču Borislava 
Kapetanovića uručena nedavno 
izdata monografija povodom 40 
godina, postojanja naših klubova 
u Beču. Kapetanović se takodje 
zahvalio na finansijskoj pomoći 
Opštini Favoriten koja  finansi-
jski podržava kulturne projekte 
klubova u ovoj opštini, pre svega 
klubove „Radičević“ i „Mokranjac“.

Na ovogodišnjoj manifestaciji 
naš klub se predstavio sa dve 
dečije folklorne grupe koji su izveli 
igre iz Šumadije i igre iz Leskovca 
koje je pripremio Miroslav Zaharić. 

Inače, ovo je bio poslednji 
nastup našeg kluba pred letnje 
raspuste. Sezona iza nas bila je 
uspešna, s obzirom da je folklor 
osvojio na austrijskim smotrama 
jedno drugo i jedno treće mesto, 
a na poslednoj Evropskoj smotri 
folklora dijaspore osvojili bronza-
nu plaketu. 

‘’ Gostovali smo u Pragu i 
Pančevu, a radujemo se nastavku 
sezone od septembra meseca  i 
gostovanju izvođačkog ansam-
bla u Kopenchagenu u Danskoj 
i Halmstadtu u Švedskoj, od 19-

22. oktobra.’’, 
rekao je za 
„ Z a v i č a j “ 
B o r i s l a v 
Kapetanović.

Inače i 
ovu mani-
festaciju, kao 
i mnoge ra-
nije sa puno 

šarma, vodio je nezamenjljivi 
Borko Ivanković.

Biznis klub privrednika porekla sa pro-
stora bivše Jugoslavije u Beču priredio je u 
bašti restorana Radis Brauhaus u Šesnaestom 
bečkom okrugu letnju zabavu za svoje članove 
na kojoj su gosti bili i čelnici austrijskih privred-
nih interesnih predstavništva i organizacija.

Zabava u prijatnoj letnjoj atmosferi je 
ujedno bila i četvrto okupljanje članova ovog 
kluba u cilju boljeg upoznavanja, umrežavanja, 
razmene iskustava i međusobnog unapređenja 
poslovanja.

Na samom početku goste je pozdravila 
Tatjana Kukić- Jank, predsednik i osnivač 
ovog kluba, a zatim se obratila i predsednica 
Privredne komore Beča Brigite Jank koja je 
istakla značaj zajedničkog rada i podrške 
Privredne komore našim privrednicima, kao i 
široku paletu programa koji se nude u cilju što 
lakšeg i uspešnijeg uključenja u rad i privred-
ni svet grada Beča. Program je vodila Tanja 

Tomić, osnivač turističke organizacije Colum-
bus Idemo.

Ovom prilikom okupljanje je poslužilo i za 
informisanje o profesionalnom prezentovanju u 
poslovanju, kao i kako na pravi način predstav-
iti firmu i onoga ko je vodi. Tako je profesion-
alni fotograf Marko Meštrović objasnio značaj 
svoje struke, kao i specifičnosti i karakteristike 
profesionalnog obavljanja ovog posla kada su 
u pitanju prezentacije i izrade promotivnog ma-
terijala za firme i preduzeća.

Gosti su imali prilike da se i sami uvere i 
isprobaju delotvornost profesionalnog foto-
grafisanja i prezentacije, što je u današnjem 
modernom poslovanju ponekada i od ključnog 
značaja za uspostavljanje prvog kontakta.

Šefica projekta Mingo migrant enterprajsis 
Bečke privredne agen-
cije Tulaj Tunčel pred-
stavila je Mingo, projekat 
namenjen privrednicima 
migrantskog porekla i 
mogućnosti subveni-
cionisanja, kao i save-
tovanja koja se nude i na 
maternjim jezicima.

Zabava je nastavlje-
na uz kulinarske speci-
jalitete i nezaobilaznu 
tortu najpoznatije bečke 
poslastičare ‘’ Koka i 
Rara’’.

KUD “BRANKO RADIČEVIĆ” BEČ

SJAJNO PREDSTAVILI 
SRPSKE NARODNE 
PESME I IGRE

BIZNIS KLUB PRIVREDNIKA POREKLA SA PROSTORA BIVŠE JUGOSLAVIJE U BEČU

INFORMISANJE 
O PROFESIONALNOM 
PREZENTOVANJU U POSLOVANJU
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Dok su se sportisti  Kulturno sportske Zajednice Srba uveliko spre-
mali za „Vidovdanske sportske susrete „,uprava KSZS-a je organizovala 
za najmlađe članove i njihove roditelje celodnevni izlet u „Erlebnisparku“. 
U sadržajima  i predivnom ambijentu koje pruža pomenuti park u mestu 
Štrasvalhen, uživali su kako deca tako i njihovi roditelji. Tog dana u  pre-
punom parku posetilaca dominirali su srpska dečica svojim predivnim 
glasovima oduševljenja i zadovoljstva. Ovim činom uprava se zahvaljuje 
svojim članovima za marljiv rad i trud a ujedno  se obeležava završetak  
šestomesečnih aktivnosti , posle čega sledi dvomesečna pauza.

-Bez pomoći i razumevanja roditelja ne bi bilo moguće ostvarivati 
dobre rezultate u radu. Svesni smo potrebe da se deci pruže sadržaji 
koji će ih vezivati za zemlju porekla, ali ih ne opterećujemo  i uporedo 
im pružamo  sadržaje koji im čine zadovoljstvo. Trudimo se da sve što 
zahtevamo u radu , doživljavaju kao lepu igru. Izlet koji smo organizovali 
je postao tradicija a  deci pokazujemo da su nam oni najbitniji. Oni to 

osećaju i uzvraćaju na najbolji način, postignutim rezultatima! - izjavio je 
za naš list , Nenad Šulejić , predsednik Zajednice.

Roditelji naglašavaju da im puno znači što im deca sa vršnjacima 
komuniciraju na maternjem jeziku, na čemu se u Zajednici insistira. U 
prvom polugodištu Zajednica je ostvarila uspešnu saradnju sa instituci-
jama grada, brojna gostovanja kod prijateljskih klubova članova Saveza, 
i nastaviće  da na najbolji način i dalje promoviše svu lepotu srpske 
kulturne tradicije.

KSZS  SALCBURG

DAN KADA SI I RODITELJI 
BILI DECA
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Svake godine u julu, u Ljubičevcu kod 
Kladova, održava se Sabor dijaspore, koji 
organizuju Mesna zajednica iz Ljubičevca i 
Kancelarija za dijasporu u Kladovu. Pred oko 
hiljadu meštana Ljubičevca i dijasporaca iz 
ovog sela koji žive i rade u Danskoj, Švedskoj, 
Austriji i Nemačkoj nastupali su KUD “Vrelo” 
iz Šarkamena, “Mokranjac” iz Mokranja kod 
Negotina, “Čučuk Stana” iz Sikola, “Luka” 
iz Luke, “Polet” iz Kladova, Folklor Artistik 

“Dunav” iz Svinjice u Rumuniji, OŠ “Ljubica 
Jovanović-Radosavljević” iz Podvrške, “Inva-
lidi rada i penzioneri” iz Kladova i “Krivelj” iz 
Krivelja kod Bora. 

- Sabor dijaspore kod nas u selu Ljubičevac 
je postao tradicija, a organizujemo ga svake 
godine zbog naših dijasporaca koji dolaze u 
rodni kraj na odmor. Ovo je lepa manifestacija, 
na kojoj ima dosta folklora, muzike, hrane i 
pića, a koristim priliku da se putem “Vesti” za-
hvalim svim udruženjima koja su učestvovala 
u kulturnom programu i uveličala ovu našu pri-
redbu - kaže dugogodišnji dijasporac iz Dan-
ske Ljubomir Gušatović. 

- Svake godine dolazim na ferije i obavez-
no familijarno posećujemo Sabor dijaspore u 

Ljubičevcu. To je način da uživamo u našem 
vlaškom folkloru i muzici. Rodom iz susednog 
sela Grabovice, a živim i radim kao mašinski 
bravar u Tirolu u Austriji- kaže Ljubiša Nenić 
iz Grabovice. 

- Nigde nije lepše nego u rodnom kra-
ju. Dolazim na svaki Sabor u Ljubičevcu i 
oduševljen sam folklorom i vlaškom muzikom. 
Živim u Jenkepingu u Švedskoj od 1983. Bavio 
sam se amaterskim boksom i fudbalom, a sad 

sam fudbalski trener 
juniora - kaže Anđelko 
Popović, takođe iz 
Grabovice.

Te večeri su iz-
abrane i najlepše de-
vojke na ovoj mani-
festaciji. Za mis šarma 
je izabrana Marija 
Barbulović, najlepšu 
frizuru je imala Marija 
Marinković iz Kla-
dova, za najlepšu 
folklorašicu izabrana je 
Olivera Mladenović iz 
Svinjice u Rumuniji.

Prva dama Krajine 
je Tatijana Golubović, 

a prva i druga pratilja su Dragica Marković i 
Nina Đokić, sve tri iz Mokranja. Titula Krajin-
ske lepotice je pripala Maji Udilović iz Kladova, 
dok je prva pratilja bila Nataša Sperlić takođe 
iz Kladova, a druga pratilja Sandra Stojanović 
iz Šarkamena.

Folklorni ansambl “Dunav” iz Svinjice u 
Rumuniji osnovan je 1950. godine i od tada 
neprekidno radi sa ciljem očuvanja stare srp-
ske i rumunske igre i pesme. Dvadeset igrača 
sa pratećim orkestrom i solistima predstavljaju 
najbolje ambasadore Srbije u Rumuniji. Mesto 
Svinjice ima oko 1.200 žitelja od kojih su 90 
odsto Srbi, koji su se doselili početkom 11 
veka i to je najstarija naseobina Srba u Ru-
muniji.

KLADOVO - LJUBIČEVAC

ODRŽAN 
SABOR DIJASPORE

Ovako bi pesnik započeo priču o srednjeve-
kovnoj fešti, veseloj i carskoj...pa i mi na ovaj 
način želimo odmah na početku da izrazimo 
svu prijatnost koju smo polovinom jula doživeli 
na porodičnoj proslavi familije Guštović.  
    Priča počinje odlukom, poznatog srpskog 
humanitarca, koji je godinama dopremao u 
otadžbinu, tone i tone humanitarne pomoći, da 
proslavi svoj 60. rođendan. No, ovaj po prirodi 
čovek veseljak, koji uvek teži novinama i malim 
spektaklima, odlučuje da ubedi svoju zakonitu 
suprugu Danicu, da se venčaju i po našim pra-
voslavnim običajima, ne samo pred ljudima već 
i pred Bogom. Danica je pristala o priča može 
da počne.

Vreo julski subotnji dan. Tačno u podne 
gosti pristižu, jer je to trenutak, kada treba 
kočija da krene sa mladencima, kako običaji 
nalažu, po kuma. Bela kočija, i dva nestrpljiva 
konja, spremno čekaju. U dvorištu puno gos-
tiju. Onda se pojavljuju Danica i Ljuba, prati 
ih aplauz prijatelja i iznenađenje sjajnim izgle-
dom, neko od mlađarije pita, ko im je radio 
stajling. Oni stvarno lepo izgledaju, Danica i 
haljini koja neodoljivo podseća na rimsku togu, 
prava ko strela, sa osmehom koji joj krasi lice. 
Mladoženja Ljubomir, u svetlom odelu, sa bor-
salino šeširom i štapom koji valjda treba da 

simbolizuje,  gazdu u kući.
Svatovi i mladenci polaze po kuma, dok 

sunce prži. Kumovi Zarić Seka i Ljubiša nas 
dočekuju i pokazuju da“kum nije dugme“. 
Posluženje, muzika ,pesma i neizostavno kol-
ce. Nikome ne smeta sunce.

Kumovi i mladenci sedaju u kočije i 
krećemo ka seoskoj crkvi. Sveštenici već 
čekaju. Hlad crkve nas „vraća u život“. Prekras-
no oslikana crkva je pravi ambijet za veliki 
događaj koji će uslediti nakon 40 godina, pro-
vedenih u Danskoj. Godine su prošle i donele 
Ljubi i Dani ili Dani i Ljubi sina Radišu i ćerku 
Biljanu, zeta Jespu, unuke Nina, Natašu i Anto-
nia. Svi su došli, iako svi žive u Danskoj. Nino 
koji je došao sa prelepom devojkom, stalno se 
šeretski osmehuje. Na koga li je?  

Dostojanstvena ceremonija teče, mladenci 
su lepi jer su srećni, oči nasmejane, lica oza-
rena. Svi se osmehuju, kada sveštenik pita, da 
li su se nekome obećali, ali oni opet potvrđuju 
da nisu, verujući da im od dana crkvenog 
venčanja počinje novi život. Verujemo, pošto ih 
odlično znamo da će tako i biti. Sigurno je da 
će i dalje živeti kraj velike reke ljubavi, baš kao 
što je veliki i plavi Dunav koji protiče kraj sela.

Na mladence pada kiša žita i pirinča, na 
izlasku i onda iznenađenje. Svadbeni marš. 
Izvanredni slovenački orkestar duvača, došao 
je za ovu priliku iz 
Ljubljane. Muzičari 
orkestra čije je puni 
naziv Papirniški pi-
halni orkester Vevče, 
sjajno sviraju i aplauzi 
ne prestaju. Muzika 
prati ulazak gos-
tiju u beli šator carski 
nameštenom. Okrugli 
stolovi, beli svileni sat-

‘’ Kad se ženi Gušatović Ljuba, 
u Ljubičevcu, varoši evropskoj,
on poziva dvesto svatova, 
uz muziku moćnu, na kraljevsku gozbu......

KLADOVO - LJUBIČEVAC

KAD SE ŽENI 
GUŠATOVIĆ LJUBA....

en, presvučene stolice i gle čuda. Klime duva-
ju, nemoćne da prkose toplom julu, a pomažu 
im raspršivači vode, koji unose svežinu. 

Onda kreće narodna muzika, više niko nije 
umoran, niti mu je vrućina. Pesma igra, pljušte 
napojnice. Konobari nevidljivi, plivaju među 
st6olovima, donose razne đekonije, a svi se 
osmehnu kada stignu ledena vina. Led se topi 
u momentu.

Slovenci odlaze nakon slovnačke pesme o 
prijatelsjtvu i Bajagine „Moji su drugovi“.

Vesele se svi. Naručuju se pesme i onda 
za neupućene počinje žurba, ustvari, svi od-
laze nakon ručka, da se presvuku za igranku i 
večeru. Roštilj, jagnjetinu i prasetinu zameniče 
riba i kačamak, na kraju stiže i trospratna 
rođendanska torta i šampanjac. 

Veselje traje do zore. Ko je preživeo imaće 
godinama o čemu da priča. 

Srećno vam bilo Gušatovići, gde 
god da ste i koliko god vas ima!
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Kulturno-umetničko društvo Opanak iz Salcburga priredilo je 
prošlog vikenda novo porodično druženje za svoje članove. Uprava 
kluba odlučila je da iskoristi lepo vreme za zajednički boravak u prirodi 
i na svežem vazduhu.

Nedaleko od grada članovi su se okupili u prirodi kako bi uz roštilj 
organizovali završnu proslavu kao nagradu za minuli rad.

Deca su sa roditeljima došla u velikom broju na mesto sastanka 
koje je već bilo obavijeno dimom roštilja majstora Bojana i Žiće. Ova 
dva kulinara su, mnogo pre ostalih, došla i zapalila vatru i pripremila sve 
kako bi ostali mogli da se opuste i uživaju u prirodi, ali i specijalitetima 
sa roštilja.

KUD Opanak bio je nedavno gost sportske 
manifestacije u Beču koja je okupila mnoge 
nacije sveta.Da za fudbal ne treba poznavanje 
jezika moglo se videti na sportskim terenima u 
Beču nadomak sedišta UN. Kiša koja je padala 
nije uspela da pokvari raspoloženje svih koji su 
se toga dana okupili oko fudbalske lopte. Na 
terenima je bilo predstavnika gotovo svih naci-
ja sveta. Pod pokroviteljstvom Kazinos Austria, 
održano je integracionog svetsko prvenstvo u 
fudbalu.

Čak 24 ekipe su se odazvale pozivu, a fud-
balsko umeće i kondicija dovele su ekipe Por-
tugala i Španije do finala, koje su Portugalci 
uspeli da odluče u svoju korist.

Pored terena negovala se kultura, kroz 
narodne igre.

Koliko je za Brazilce važna samba, toliko 
je za Srbe bitan Moravac, dokazalo se i ovog 
puta.

Na ovoj fešti igrane su sve igre, a naše kolo 
naišlo je na veliku pažnju prisutnih.

- Osećali smo se predivno toga dana. Ako 
uzmemo u obzir da smo bili jedini predstavnici 
iz Srbije na ovoj manifesaciji. Ta činjenica nam 
daje dodatnu snagu za nastavak rada - istakao 
je Dragan Arsić, predsednik Opanka. 

On je zahvalio na pozivu predstavnicama 

Brazila sa kojima su za samo dva dana uspeli 
da održe dve zajedničke manifestacije. 

- Ovo naše druženje nastaviće se kako do 
kraja ove sezone, tako i u jesenjim danima. 
Lepo je videti nešto neobično i ostvariti bliski 
kontakt sa raznim kulturama - dodao je Arsić.

Vredne majke su napravile poslastice, ne štedeći vreme.Dan je bio 
kao stvoren za ovakvo okupljanje, a dečji razdragan glas širio se prostra-
nim travnjakom dok su se roditelji zabavljali na svoj način pokušavajući 
da se rashlade uz napitke koje su hladili u rečici.

- Zahvalio bih svim roditeljima i članovima na velikoj pomoći u 
sprovođenju i ostvarivanju ciljeva koje smo sebi zacrtali u ovoj sezoni. 
Posle napornog rada treba sebi da priuštimo i malo slobodnog vremena 
i zadovoljstva. Pored Radničkih sportskih igara, ostaje nam da odradimo 
jednu integracionu manifestaciju sa prijateljima iz Brazila. Iskreno mislim 
da nam je pauza koja je na pragu veoma potrebna zbog jedne naporne 
polusezone - istakao je predsednik KUD Opanak Dragan Arsić.

Nakon sedam dana, od 33. Vidovdanskih 
sportskih susreta Srba u Austriji, gde su osvojili 
prvo mesto u ukupnom plasmanu, sportisti Kul-
turno prosvetne zajednice Srba u Salzburgu 
su na poziv Peter Herzgsella, šefa firme MC 
design, odigrali prijateljsku utakmicu sa om-
ladinskom reprezentacijom Azerbedžana do 
19 godina, koja se nalazila na pripremama u 
pokrajini Salzburg u mestu Werfen. 

Poziv za utakmicu je bio čast i izazov, ali se 
igralo u vreme kada su mnogi sportisti bili na 
odmorima, a u isto vreme se igralo amatersko 
svetsko prvenstvo u fudbalu, takođe u pokrajini 
Salzburg

Reprezentacija Azerbedžana je sve svoje 
protivnike na prijateljskim utakmicama pobe-
dila visokim rezultatom, a “Seekirchen” člana 
austrijske Regionalne lige west čak sa 4:1.

Vođa fudbalske ekipe Lako Đokić, nije 
odustao i sa Draganom Rakovićem sportskim 
referentom KSZS Salcburg i Saveza Srba u 
Austriji, sastavio je ekipu, pojačanu sa 4 igrača 
sa prostora Bosne i Hercegovine, koji se druže 
i igraju u klubovima sa našim igračima.

Prvih 20 minuta lopta je bila u posedu 
naših igrača, koji su bili tehnički jači, a onda 
slede dva brza gola fizički spremnije ekipe.

Fudbaleri KSZS Salcburg se ne predaju i 
onda sledi efektan lob udarac kapitena Marka 
Kodžića, koji iz svoje polovine pogađa za 1:2 
(jedan od lepsih detalja na utakmici).

Na kraju je utakmica završena, prijateljski i 
pravedno sa 3:3.

“Brazilci sa Balkana”, su dobili i pohvale i 
čestitke od trenera protivničke ekipekoji je bio 
član FC Sevilja (španskog prvoligaša) i tren-
era omladinske austrijske reprezentacije do 
19 godina, koji je u svoj notes zapisao Edwina 
Karibašića, koji je pojačao našu ekipu i rekao 
da će obavezno biti pozvan na sledeće pri-

preme omladinske reprezentacije Austrije.
Posle veoma interesantne utakmice sa 

puno lepih poteza i puno golova šef hotela 
“Lisa alm”, koji je bio oduševljen utkmicom, 
pozvao je igrače u svoj hotel, u Flachau na 
druženje i piće, jer su kod njega smešteni i 
igrači Azerbedžana i ponudio, pošto kod njega 
gostuje ekipa prvaka Gruzije, Dinamo iz Tbilsi-
ja, da ekipa KSZS odigra i sa njima prijateljsku 
utakmicu.

To na žalost nisu mogli da prihvate zbog 
godišnjih odmora, što ne znači da neće nas-
taviti prijateljsku saradnju.

KUD “OPANAK” SALCBURG

JOŠ DVA BISERA 
NA OGRLICI AKTIVNOSTI

KSZS SALCBURG - SPORTISTI ZA PRIMER

Prvi sastanak nove 
uprave Zajednice srp-
skih klubova Tirola 
doneo je jednu ve-
liku novinu. Ubuduće 
će se ovo najveće 
udruženje naših ljudi 
u toj pokrajini zvati 
Udruženje Srba Tirol. 
Posle zvaničnog formiranja uprave i primopredaje zaduženja stare i 
nove uprave izvršena je i zvanična promena naziva u statutu. Svi su bili 
saglasni da umesto Zajednice srpskih klubova Tirol ubuduće bude naziv 
Udruženje Srba Tirol. Na ovaj način se pre svega dobila mogućnost da 
se u okvirima zajednice nađu i mnoga udruženja, nevladine organizacije 
i svi drugi koji imaju zajedničke interese i ciljeve u pokrajini. 

Usaglašen je stav da svi koji čine Udruženje Srba moraju biti aktivniji 
u rešavanju pre svega statutarnih stvari, kao i planova za rad, što će 
doprineti da se donete odluke sprovedu u delo jer su od bitnog značaja 
za sve naše zemljake u ovom delu Austrije. 

- Cilj nam je da funkcionišemo kao tim i da tako radimo na svim 
poljima. Vreme će pokazati da smo u pravu i da li ćemo ispuniti planira-
no - reči su predsednika Gostimira Marića koje je podržao i potpredsed-
nik Gojko Savić, uz konstataciju, da je došlo vreme da se zajednički 
rešavaju svi probleme. 

Članovi kluba “Barili” iz Braunaua, nose više 
nego odlične utiske sa gostovanja na obeležavanju 35. godina posto-
janja kulturno-umetničkog društva 25. maj iz Vatensa u Tirolu. Bila je 
ovo ujedno i prva folklorijada domaćina pod nazivom Zaigrajmo za-
jedno, koju će svake godine u ovo vreme pripemati klub iz grada sa 
nepunih 8.000 stanovnika.

- Prvi put smo gostovali u Vatensu, ali je jednostavno bilo nezabo-
ravno. Domaćin je vodio računa o svakoj sitnici, vodio brigu o svakom 
gostu. Program je bio veoma sadržajan i raznovrstan. Folklori su pri-
premili predivne koreografije, bilo je igre i muzike, recitacija, jednom 
rečju za svakog ponešto. Članovi kluba iz Braunaua dugo će pamtiti 
gostovanje u Vatensu. Atmosfera je bila na vrhunskom nivou, uz puno 
igre i pesme. Kada smo krenuli u autobus rastajli smo se skoro sat vre-
mena. Da nije bio malog uzrasta ostali bi sigurno duže, ali najvažnije 
je da smo stekli mnogo prijatelja. Biće prilike da se opet sretnemo - 
poručuje predsednik “Barilija”.

Uz udruženje Braunaua i domaćina, na ovom lep-
om događaju učestvovalo je još sedam folklornih 
društava. Među njima po jedan bosanski i hrvatski klub.  
Klub iz Braunaua je učestvovao sa malim uzrastom, prvim ansamb-

lom i naravno sa veteranima. 

ZAJEDNICA 
SRPSKIH KLUBOVA 

OD NEDAVNO POSTALA
UDRUŽENJE SRBA U TIROLU
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“GIPS ENTERIJER” iz Negotina pruža usluge uređenja enterijera vašeg doma, 
od najjednostavnijih do najsloženijih. Primenom najsavremenijih materijala i visokih 

standarda u ugradnji, doprinosimo udobnijem i zdravijem životu. 
U svom salonu „GIPS ENTERIJER“ je proširio paletu svojih proizvoda neophodnih za izgradnju. 

Ovoga puta su to materijali za opremanje i dekorisanje vašeg kupatila. 
Najnovija kolekcija i ponuda koju ne možete naći u drugim radnjama 

ni u Kladovu, Boru, Zaječaru a ne samo u Negotinu, 
mušterije koje su obišle druge salone i kupuju kod nas nam potvrđuju. 

U salonu “GIPS ENTERIJER” možete naći najkvalitetniju keramiku i sanitariju 
a takođe u ponudi su i materijali po najnižim cenama. 

Stalne akcije proizvoda u “GIPS ENTERIJERU” omogućiće vam 
uštedu u odnosu na sve naše konkurente!

“GIPS ENTERIJER”svake godine povećava lager, 
količinski i asortimanski, 

da bi mogli da ispunimo sve vaše zahteve, 
prema visokom kvalitetu proizvoda 

i prema novim tehnologijama primene. 
Iz ponude izdvajamo brendove:                                                                                             

-KNAUF proizvodi za suvu gradnju                                                                  
-WEBER Saint-Gobain materijale za fasade, molerske i keramičarske radove                                                                                                                    

-ISOVER  Saint-Gobain materijali za izolaciju od mineralne vune                                                       
-BRAMAC crep sa 30-godišnjom garancijom                                                                         

-MUREXIN  materijale za fasade i keramičarske radove                               
stiropore, stirodure, ukrasne lajsne za spolja i unutra, 
laminate KAINDL, krovne prozore, sigurnosna vrata, 

furnir i PVC stolariju, folije, 
LEXAN, onduline, OSB ploče, blažujke, 
ručne hobi i električne alate MAKITA. 

Godinama gradimo ugled među kupcima, korisnicima i dobavljačima.
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Zajednica srpskih klubova u Beču organi-
zovala je na stadionu Kajzereberzdorf-Srbija 
08 fudbalski turnir na kome je trijumfovala 
ekipa Kaktus. Učestvovalo je osam timova 
podeljenih u dve grupe. U prvoj grupi su bili 
Omladinac, Miloševo, “Branko Radičević 2”, 
“Hajduk Veljko 1” i u drugoj Kaktus, “Hajduk 
Veljko 2”, Beograd, “Branko Radičević 1”.

U polufinalu Kaktus je porazio “Hajduk Velj-
ka” sa 6:0, a Omladinac sastav Beograda - 3:0. 
U finalu Kaktus je slavio boljim izvođenjem pe-
nala protiv Omladinca, a u borbi za treće mesto 
Beograd je savladao “Hajduk Veljka”, takođe, 
na penale.

Najbolji golman Ivan Bujisić, najbolji strelac 
Andrejić Miloš sa 7 golova. Obojica iz ekipe 
Kaktus.

Utakmice su igrane po izuzetno toplom 
vremenu, pred malim brojem gledalaca., koji 
su spas od žege nalazili i u hladovini.

Turnir je poslužio trenerima Zajednice srp-
skih klubova u Beču da izaberu najbolje igrače 
za selekciju koja je na Vidovdanskim sportskim 
susretima predstavljala Beč.

Krajem juna u Inzbruku je prvi put održan 
integracioni turnir u fudbalu na pesku pod na-
zivom Zajedno samo jači u organizaciji Srp-
ske pravoslavne omladine Inzbruk SPO(J)
I, Sportske unije pokrajine Tirol, Integracione 
kancelarije grada i Austrijskog integracionog 
fonda.

Turnir je održan na igralištu za odbojku na 
pesku koje se nalazi u kompleksu teniskih ter-
ena sportskog društva Turnersćaft Innsbruck.

SPO(J)I je u saradnji sa KUD-om Ostrog iz 
Inzbruka organizovala štand sa srpskim speci-
jalitetima poput raznih pita, specijaliteta sa 
roštilja, prebranca i čorbanca.

Sportski deo je pratio i kulturno-umetnički 
program tokom koga su nastupili folklorni an-
sambli iz Srbije i Bosne. Nastupili su mali i 
veliki uzrast KUD-a Ostrog kao i mali uzrast 
Zlatnih ljiljana iz Inzbruka. Za muzički deo bili 
su zaduženi Milenko Vujanović ispred KSK-a 
“Petar Kočić-Zmijanje” iz Figena kao i Balkan 
frateli bend iz Inzbruka.

Učestvovale su 24 ekipe, koje su činili pri-
padnici 10 različitih nacionalnosti koje žive u 
pokrajini Tirol. Od toga je bilo čak pet srpskih 
ekipa; dva tima FK Spoji, KUD Ostrog, KSK 
“Petar Kočić-Zmijanje” i Džoung bodžs Inns-
bruck.

Cilj turnira bio je spajanje raznih naroda i 
nacionalnosti kroz sport, druženje i fer i kore-
ktnu borbu i ponašanje, kao i humanitarna de-
latnost, jer će sav prihod od turnira biti uručen 
bivšem golmanu FK Crvena zvezda Zvonku 
Milojeviću koji se još oporavlja od saobraćajne 
nesreće koju je doživeo 2007. godine. 

Turnir je igran od ranog jutra pa do 
večernjih sati, a pobednički pehar podigla je 
srpska ekipa Džoung bodžs Innsbruck, koja je 
u finalu bila bolja od ekipe Ghana allstars sa 
1:0.

Podršku turniru je dao i fudbalski klub 
Crvena zvezda video-porukom na kojoj su se 
obratili kapiten Nikola Mikić i portparol kluba 
Marko Nikolovski. 

Za pobednike turnira je rezervisano 
12 karata za prvu kvalifikacionu utakmicu 
FK Crvena zvezda u ligi Evrope za sezonu 
2012/13. na “Marakani”.

Fudbalski klub Kajzerebersdorf-Srbija 08 
organizovao je proslavu povodom završetka 
sezone.

Na proslavu došlo je preko 150 dece i pri-
jatelja kluba svih uzrasta. Roditelji su na sta-
dion doneli poslastice, a uprava je pripremila 
roštilj i kod dece posebno omiljene specijalitete.

Šarolikost u redovima kluba došla je do 
izražaja i kod specijaliteta koji su se našli na 
stolu, pošto je trener, rodom Grk, doneo grčki 
specijalitet suvlaki.

Takođe, ispečena su i dva jagnjeta, a od 
prodaje specijaliteta prikupljeni novac ostaje u 
kasi podmlatka kluba. 

Završna proslava nije prošle bez fudbala. 
Najpre su igrale ekipe mlađe od 8 i 9 godina, a 
potom i od 12 i 13 godina. Na kraju su snage 

odmerili roditelji protiv trenera i uprave kluba.
Šlag na tortu bilo je kada su dame šutirale 

penale, a na njihov zahtev na golu se našao 
predsednik kluba Srđan Stokić. Pobednica je 
dobila dve flaše sekta kao nagradu.

Svi prisutni otišli su posle završene fešte, 

U renoviranim prostorijama kluba Vidovdan u Lincu upriličen je lep 
doček za fudbalere Slobode iz Mrkonjić Grada, koji su specijalno za 
ovu priliku doputovali na turnir koji organizuje njihov 
domaćin. Članovi prve ekipe i mlađih kategorija imali 
su priliku da se upoznaju sa brojnim zemljacima koji 
žive u gradu na Dunavu i koji su članovi jednog od na-
jstarijih srpskih klubova u Austriji.

U ime domaćina na dolasku im je zahvalio predsed-
nik Jovan Vidačković, poželevši gostima mnogo us-
peha na turniru.  A oni su upravo najviše pokazali u 
konkurenciji seniora i u uzrastu od 13 i 15 godina i os-
vojili prva mesta. 

Najbolji tim Slobode osvojio je novčanu nagradu 
od 500 evra i pečeno jagnje pošto je u finalu nadigrao 
Srbiju iz Linca sa 4:1. Odličan kvalitet je pokazao i pod-
mladak iz Mrkonjić Grada. Dečaci uzrasta do 13 godina 
bili su najbolji u konkurenciji vršnjaka iz Vidovdana, 
Hrvatskog doma, Dijamanta i “Nikole Tesle”. Takođe, 

gosti iz Republike Srpske su u uzrastu od 15 godina stigli do prvog 
mesta pošto su bili bolji od Vidovdana, Hrvatskog doma i “Nikole Tesle”.

Sve je bilo spremno za drage goste iz Republike Srpske kada su 
se iz autobusa uputili u klupske prostorije Vidovdana u ulici Kifernjeg 6

. U dvorištu udruženja spretni majstor Mićo je sa saradnicima uveliko 
spremao roštilj. Nije se dugo čekalo na posluženje, pošto su se vredni 
članovi našeg kluba sa prepunim ovalima mesa razmileli po sali i servi-
rali večeru. Gosti su bili ganuti pažnjom i dočekom u Lincu.

U Vidovdanu nisu krili oduševljenje dolaskom ekipe iz Mrkonjić Gra-
da, koja je ovim gestom još jednom potvrdila da se radi o kolektivu koji 
ima kvalitet da na spotskom planu bude uz rame najboljima. 

Gosti iz Republike Srpske su smešteni kod zemljaka i članova Vi-
dovdana, gde se, kako kažu, najbolje i osećaju.

kući zadovoljni uz iščekivanje početka nove 
sezone, kada će verovatno biti organizovana 
slična zabava.

Kajzerebersdorf-Srbija 08 bio domaćin 
mališanima iz Srbije. U posetu, na poziv tren-
era bečkog kluba Razima Hasanbašića, došle 

su četiri generacije ekipe 
Dinamo iz mesta Sonta kod 
Apatina.

Mališani su doputovali u 
četvrtak i na stadionu im je 
priređen doček. Sutradan 
je organizovan mali izlet, 
u subotu su odigrane pri-
jateljske utakmice.

Predsednik KE-Srbija 
08 Srđan Stokić prihvatio 
je poziv za uzvratnu posetu 
i uručio gostima fudbalske 
lopte.

“VIDOVDAN” LINC

UGOSTILI FUDBALERE
IZ MRKONJIĆ GRADA

KLUB KAJZEREBERSDORF-SRBIJA 08 BEČ

PROSLAVILI KRAJ 
USPEŠNE SEZONE

ZAJEDNICA SRPSKIH KLUBOVA BEČ

SPORTSKI ENTUZIJASTI
USPEŠNO SE VRATILI 
NA TERENE

FUDBAL 
NA 
PESKU

INZBRUK
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